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Председатель: г-н Мехдиев . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Азербайджан) 
   
 Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ван Минь 
 Колумбия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Алсате 
 Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Бриан 
 Германия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Виттиг 
 Гватемала . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Росенталь 
 Индия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Хардип Сингх Пури 
 Марокко . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Бушаара 
 Пакистан . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Тарар 
 Португалия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Мораиш Кабрал 
 Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Чуркин 
 Южная Африка . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Сангку 
 Того . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Канданга-Барики 
 Соединенное Королевство Великобритании  

и Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Парем 
 Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Дикарло 
 
 
 

Повестка дня 
 
 

Брифинги, проводимые председателями вспомогательных органов Совета 
Безопасности 
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  Заседание открывается в 10 ч. 15 м.  
 

Утверждение повестки дня  
 

 Повестка дня утверждается. 
 

Брифинги, проводимые председателями 
вспомогательных органов Совета Безопасности 
 

 Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в заседании 
представителей Австралии, Австрии, Израиля, 
Японии, Испании и Сирийской Арабской Республи-
ки.  

 На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
заседании руководителя делегации Европейского 
союза при Организации Объединенных Наций 
г-на Томаса Майр-Хартинга.  

 Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта повестки дня.  

 Сначала посол Петер Виттиг выступит с со-
вместным заявлением от имени Председателя Ко-
митета, учрежденного во исполнение резолю-
ций 1267 (1999) и 1989 (2011), и председателей ко-
митетов, учрежденных во исполнение резолю-
ций 1373 (2001) и 1540 (2004). Затем посол Виттиг 
проведет брифинг Совета в своем качестве Предсе-
дателя Комитета Совета Безопасности, учрежденно-
го во исполнение резолюций 1267 (1999) и 1989 
(2011) по «Аль-Каиде» и связанным с ней лицам и 
организациям, после чего брифинги будут проведе-
ны председателями комитетов, учрежденных во ис-
полнение резолюций 1373 (2001) и 1540 (2004).  

 Я предоставляю слово послу Виттигу.  

 Г-н Виттиг (Германия) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, как Вы сказали, я имею 
честь выступить сегодня с несколькими заявления-
ми — по сути их три. Вначале я выступлю от имени 
трех вспомогательных органов. Затем, сразу после 
этого, я выступлю от имени Комитета по санкциям 
против «Аль-Каиды». И наконец, позднее в ходе 
прений я сделаю заявление в качестве представите-
ля Германии.  

 От имени председателей трех вспомогатель-
ных органов Совета Безопасности, учрежденных 
согласно резолюциям 1267 (1999) и 1989 (2011), 
1373 (2001) и 1540 (2004), я имею честь предста-

вить Совету Безопасности обновленную информа-
цию о продолжающемся сотрудничестве между 
тремя комитетами и их группами экспертов, в соот-
ветствии с просьбой Совета, содержащейся в его 
резолюциях 1989 (2011), 1963 (2010) и 1977 (2011) 
и в предыдущих резолюциях. 

 В целях экономии времени я сделаю акцент в 
своем выступлении на наиболее актуальных страте-
гических аспектах. Более подробный вариант этого 
заявления будет распространен сегодня в печатном 
виде и размещен на веб-сайте Комитета, учрежден-
ного во исполнение резолюций 1267 (1999) и 1989 
(2011).  

 Терроризм и распространение оружия массо-
вого уничтожения по-прежнему представляют 
серьезную угрозу для международного мира и 
безопасности. Сейчас, как и раньше, важно под-
держивать тесное сотрудничество и эффективную 
координацию усилий между Контртеррористиче-
ским комитетом, Комитетом по санкциям против 
«Аль-Каиды» и Комитетом, учрежденным резолю-
цией 1540 (2004), а также между их соответствую-
щими группами экспертов. Три комитета продол-
жают придавать большое значение координации и 
сотрудничеству между Исполнительным директора-
том Контртеррористического комитета (ИДКТК), 
Группой по наблюдению Комитета по санкциям 
против «Аль-Каиды» и Группой экспертов, оказы-
вающих содействие Комитету 1540. 

 Комитеты с удовлетворением отмечают уси-
лия, прилагаемые группами экспертов в целях на-
лаживания сотрудничества в ходе осуществляемых 
ими в рамках их соответствующих мандатов ин-
формационно-пропагандистских мероприятий и 
страновых поездок, в целях активизации сотрудни-
чества с международными, региональными и субре-
гиональными организациями, расширения обмена 
информацией, участия в совместных совещаниях и 
обеспечения, в случае необходимости, взаимного 
представительства. Я рад сообщить, что в некото-
рых областях сотрудничество между группами экс-
пертов расширилось. Подробности приводятся в 
печатном варианте этого заявления, который будет 
распространен.  

 В то же время, по мнению комитетов, есть 
возможности для дальнейшего совершенствования 
сотрудничества и повышения экономической эф-
фективности. Группам экспертов следует продол-
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жать укреплять сотрудничество на основе своих со-
ответствующих мандатов, прежде всего в сфере ин-
формационно-пропагандистской деятельности. 

 Комитеты с обеспокоенностью отмечают, что 
террористические группы продолжают предприни-
мать попытки использовать пробелы в потенциале 
государств-членов в плане осуществления мер по 
борьбе с терроризмом в полном объеме. Функцио-
нирующие в рамках комитетов группы экспертов 
могут внести надлежащий вклад в оказание кон-
сультативных услуг государствам, нуждающимся в 
помощи в создании контртеррористического потен-
циала. 

 Комитеты приветствуют все усилия, направ-
ленные на более активное освещение контртерро-
ристической деятельности Организации Объеди-
ненных Наций и обеспечение более широкого со-
трудничества, координации и согласованности дей-
ствий между подразделениями Организации Объе-
диненных Наций в целях утверждения принципов 
транспарентности и избежания дублирования. 
Комитеты принимают к сведению рекомендацию 
Генерального секретаря государствам-членам отно-
сительно назначения координатора Организации 
Объединенных Наций по вопросам борьбы с терро-
ризмом и в этой связи рассчитывают на то, что дан-
ная инициатива станет предметом обсуждения 
в рамках рассмотрения мер по дальнейшему повы-
шению межорганизационной согласованности 
контртеррористической деятельности Организации 
Объединенных Наций. 

 Позвольте мне теперь перейти к своему вто-
рому заявлению — в качестве Председателя Коми-
тета по санкциям в отношении «Аль-Каиды». В хо-
де сегодняшнего брифинга мне как Председателю 
этого Комитета хотелось бы представить послед-
нюю информацию о работе Комитета, учрежденно-
го резолюциями 1267 (1999) и 1989 (2011) по орга-
низации «Аль-Каида» и связанным с ней лицам и 
организациям, которая была проделана со времени 
моего предыдущего брифинга в ноябре 2011 года 
(см. S/PV.6658), и о достигнутых им с тех пор успе-
хах. В своих комментариях я сосредоточусь на важ-
нейших, с точки зрения Комитета, аспектах его дея-
тельности: во-первых, на меняющемся характере 
создаваемой «Аль-Каидой» угрозы; во-вторых, на 
совершенствовании процесса осуществления санк-
ционных мер; в-третьих, на справедливых и четких 
процедурах. Более подробный текст данного заяв-

ления будет распространен сегодня в письменном 
виде и размещен на веб-сайте Комитета. 

 Мой первый тезис касается характера созда-
ваемой «Аль-Каидой» угрозы. «Аль-Каида» и те, 
кто с нею связан, по-прежнему создают угрозу ме-
ждународному миру и безопасности, и эта угроза 
продолжает видоизменяться. Поэтому государст-
вам-членам необходимо и впредь прилагать все 
усилия к тому, чтобы в полной мере проводить в 
жизнь меры, обозначенные в резолюции 1989 
(2011). 

 Одновременно Комитет по-прежнему привер-
жен обеспечению того, чтобы перечень подлежа-
щих санкциям лиц и организаций, связанных с 
«Аль-Каидой», оставался динамичным и отражал 
изменения в характере этой угрозы. В своих реше-
ниях относительно включения в перечень и исклю-
чения из него тех или иных субъектов Комитет ис-
ходит из запросов государств-членов. В этой связи 
Комитет напоминает, что обязанностью всех госу-
дарств-членов остается обеспечение точного отра-
жения в перечне подлежащих санкциям лиц и орга-
низаций изменяющегося характера создаваемой 
«Аль-Каидой» угрозы за счет своевременного пред-
ставления запросов о включении в этот перечень 
или исключения из него. 

 Мой второй тезис касается осуществления со-
ответствующих мер. Комитет напоминает о том, что 
принимаемые на основании главы VII Устава Орга-
низации Объединенных Наций меры по борьбе с 
терроризмом являются обязательными для всех го-
сударств-членов. Комитет с беспокойством отмеча-
ет, что «Аль-Каида» и связанные с нею террористи-
ческие группировки стараются использовать про-
блемы в способности государств-членов в полной 
мере осуществлять контртеррористические меры 
так, как того требует Совет Безопасности. Комитет 
продолжает искать новые пути сотрудничества с го-
сударствами-членами в поддержку их усилий по 
осуществлению соответствующих мер. 

 Комитет понимает, что быстрой и эффектив-
ной реализации санкционных мер легче всего до-
биться тогда, когда соответствующий перечень то-
чен, постоянно обновляется и когда он удобен в об-
ращении. Во-первых, Комитетом утвержден новый 
формат этого перечня с целью способствовать гар-
монизации всех установленных Советом Безопас-
ности санкционных режимов. Во-вторых, Комитет 
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организованно проводит предусмотренные в резо-
люции 1989 (2011) обзоры, в частности в том, что 
касается лиц и организаций, которые, по сообщени-
ям, скончались или прекратили свое существова-
ние, а также фигурантов, в отношении которых от-
сутствуют достаточные идентифицирующие дан-
ные. 

 В успешном проведении этих обзоров Комитет 
полагается на сотрудничество государств-членов. 
Комитет будет и впредь прилагать все усилия к раз-
работке таких методов проведения обзоров, кото-
рые позволят проводить этот процесс эффективно и 
надежно, не перегружая государства-члены лишней 
работой. Комитет провел предварительные обсуж-
дения рекомендаций, внесенных Группой по на-
блюдению за санкциями в ее двенадцатом докладе. 
Комитет препроводит этот доклад Группы по на-
блюдению Совету Безопасности после того, как сам 
закончит его рассмотрение, и изложит Совету пози-
цию Комитета в отношении вынесенных рекомен-
даций. Группа по наблюдению продолжает оказы-
вать поддержку работе Комитета, в том числе по-
средством проведения информационно-пропаганди-
стской деятельности, взаимодействия с отдельными 
государствами и участия в конференциях. Тем са-
мым Группа способствует распространению ин-
формации о работе Комитета среди широкой обще-
ственности и содействует осуществлению преду-
смотренных мер. 

 Мой третий тезис касается справедливых и 
четких процедур. Решение Совета Безопасности 
учредить и укрепить Канцелярию Омбудсмена ос-
тается важной вехой в деле осуществления целена-
правленных санкций. Омбудсмен обязан оказывать 
Комитету содействие в защите прав включенных в 
перечень лиц на основании справедливых, незави-
симых и эффективных процедур. Комитет успешно 
применяет транспарентную практику обработки ре-
комендаций относительно представляемых через 
Канцелярию Омбудсмена петиций об исключении 
из перечня. Комитет завершил рассмотрение 15 
представленных через Канцелярию Омбудсмена 
дел, в результате чего из перечня были исключены 
13 физических лиц и 23 организации. В настоящее 
время Комитетом рассматриваются четыре всеобъ-
емлющих доклада Омбудсмена. С более подробной 
информацией я рекомендую делегатам ознакомить-
ся на веб-сайте Омбудсмена. 

 В резолюции 1989 (2011) Совет Безопасности 
изложил четкие руководящие принципы этого про-
цесса, в том числе закрепил сроки его проведения 
Омбудсменом и Комитетом. Комитет сохраняет при-
верженность их соблюдению, поскольку они счита-
ются одним из основных элементов обеспечения 
справедливости. Поэтому Комитет придает большое 
значение обоснованности своих решений. В заклю-
чение скажу, что осуществляемый Омбудсменом 
процесс дает ощутимые результаты, способствуя 
дальнейшему укреплению справедливых и четких 
процедур. 

 В качестве Председателя этого Комитета я хо-
тел бы поблагодарить от его имени все государства-
члены за их постоянную готовность к конструктив-
ному сотрудничеству с Комитетом, его Группой по 
наблюдению за санкциями и Канцелярией Омбуд-
смена. За последние годы Комитет реализовал мно-
гочисленные улучшения и по-прежнему преиспол-
нен готовности развивать эти достижения. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю посла Виттига за его объединенное заявле-
ние и брифинг. 

 Слово предоставляется послу Пури, который 
выступит как в качестве Председателя Комитета 
Совета Безопасности, учрежденного резолюци-
ей 1373 (2001) о борьбе с терроризмом, так и в ка-
честве представителя своей страны. 

 Г-н Хардип Сингх Пури (Индия) (говорит 
по-английски): Я имею честь возглавлять Комитет, 
учрежденный резолюцией 1373 (2001), с начала 
2011 года. Мне очень приятно проинформировать 
Совет Безопасности о работе Комитета, проделан-
ной им со времени предыдущего брифинга, который 
состоялся в ноябре прошлого года (см. S/PV.6658). 

 В своей работе Комитет продолжает руково-
дствоваться соответствующими резолюциями Сове-
та Безопасности, особенно резолюциями 1373 
(2001), 1624 (2005) и 1963 (2010), и играть важную 
роль в поощрении и укреплении их осуществления. 

 Здесь мне хотелось бы особо отметить публи-
кацию в январе глобального обзора хода осуществ-
ления государствами-членами резолюции 1624 
(2005), подготовленного Исполнительным директо-
ратом Контртеррористического комитета (ИДКТК) 
во исполнение положений резолюции 1963 (2010). 
Делегаты, видимо, помнят, что резолюция 1624 
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(2005) касается крайне важных, но сложных вопро-
сов воспрещения подстрекательства к совершению 
террористических актов и борьбы с таким подстре-
кательством, мотивированным экстремизмом и не-
терпимостью, в том числе посредством поощрения 
диалога и взаимопонимания между цивилизациями. 

 В этом обзоре рассматривается состояние дел 
в осуществлении названной резолюции по геогра-
фическим регионам и по темам, выявляются пробе-
лы в ее осуществлении и предлагаются новые, 
практические подходы к достижению поставленных 
в резолюции целей. В частности, в обзоре особо 
подчеркиваются задачи в области прав человека, 
связанные со стремлением воспрепятствовать ре-
альному подстрекательству и одновременно не до-
пустить посягательства на основные права, такие 
как свобода слова и свобода совести. В обзоре ука-
зывается на необходимость уделять, применительно 
к сфере прав человека, больше внимания встре-
чающимся в Интернете и других средствах соци-
ального общения материалам, которые считаются 
подстрекательскими. В нем также подчеркивается 
необходимость того, чтобы пострадавшие от терро-
ризма — и гражданское общество в целом — игра-
ли определенную роль в усилиях по противодейст-
вию подстрекательству, мотивированному экстре-
мизмом и нетерпимостью. 

 В числе элементов программы работы на этот 
год — организация еще одного специального засе-
дания, открытого для всех членов, для рассмотре-
ния ключевых аспектах выполнения Комитетом 
своего мандата. Такое специальное заседание пре-
доставит членам Контртеррористического комитета 
и всем остальным членам Организации Объединен-
ных Наций еще одну возможность обсудить при-
оритетные вопросы борьбы с терроризмом. Комитет 
еще не согласовал повестку дня и сроки проведения 
такого специального заседания. 

 У Комитета также запланировано провести до 
30 июня, согласно резолюции 1963 (2010), проме-
жуточный обзор ИДКТК. Комитет также изучит 
возможность сотрудничества с Межпарламентским 
союзом в выявлении имеющихся практических ме-
тодов, элементов и оптимальных стандартов, кото-
рые могли бы помочь государствам-членам вырабо-
тать соответствующие всеобъемлющие и комплекс-
ные контртеррористические стратегии в соответст-
вии с резолюцией 1963 (2010), а также рассмотрит 
вопрос о дальнейшем совершенствовании формата 

глобальных обзоров хода осуществления резолю-
ций 1373 (2001) и 1624 (2005). Комитет также нахо-
дится в процессе пересмотра формата предвари-
тельных оценок осуществления в целях повышения 
степени их полезности как диагностического инст-
румента. В этом отношении все государства-члены 
Организации Объединенных Наций имеют свои 
собственные механизмы предварительной оценки 
осуществления резолюций, а ИДКТК проводит кри-
тический анализ их страновой деятельности по 
борьбе с терроризмом. 

 Комитет продолжает уделять особое внимание 
конкретным региональным дискуссиям и вопросам, 
обозначенным в глобальном обзоре 2011 года. Ко-
митет также продолжает организовывать дискуссии 
и семинары по тематическим вопросам и принимать 
в них участие. К наиболее важным вопросам, кото-
рые рассматривались Комитетом за последние 
шесть месяцев, относятся борьба с подстрекатель-
ством к терроризму путем предупреждения под-
рывной деятельности в образовательных, культур-
ных и религиозных учреждениях; предупреждение 
терроризма и борьба с подстрекательством к терро-
ризму через Интернет; предотвращение использо-
вания некоммерческих организаций для целей фи-
нансирования терроризма. Комитет также провел 
обсуждение по вопросу о ходе осуществления резо-
люции 1373 (2001) в Западной Африке. 

 В рамках усилий по укреплению взаимодейст-
вия с международными и региональными организа-
циями и учреждениями Организации Объединен-
ных Наций в борьбе с терроризмом Комитет также 
заслушал брифинги следующих лиц: Председателя 
Рабочей группы Совещания руководителей специ-
альных служб, органов безопасности и правоохра-
нительных органов г-на Алексея Кузюры; предста-
вителя Целевой группы «Азиатско-Тихоокеанского 
экономического сотрудничества» по борьбе с тер-
роризмом; представителя Азиатско-Тихоокеанской 
группы по борьбе с отмыванием денег.  

 ИДКТК также активно занимается организа-
цией семинаров по конкретным темам, ориентиро-
ванных на определенную региональную аудиторию. 
К числу важных семинаров, организованных в этот 
период, относятся: субрегиональный семинар для 
государств Южной и Юго-Восточной Азии на тему 
контроля за трансграничной физической перевозкой 
денежной наличности и оборотных документов на 
предъявителя, проведенный в ноябре 2011 года в 
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Куала-Лумпуре (Малайзия); первый из серии при-
мерно шести региональных семинаров и консульта-
ций для государств Восточной Африки о ходе осу-
ществления резолюции 1624 (2005), проведенный в 
конце ноября 2011 года в Найроби; третий регио-
нальный семинар для государств Восточной Афри-
ки на тему защиты некоммерческого сектора от зло-
употреблений со стороны лиц, финансирующих 
терроризм, проведенный в конце февраля в Найро-
би; пятый региональный семинар для сотрудников 
полиции и прокуратуры государств Южной Азии, 
проведенный в марте в Нью-Дели.  

 К числу важных предстоящих мероприятий 
относятся: региональный семинар на тему контроля 
за трансграничным передвижением оборотных до-
кументов на предъявителя, который должен пройти 
с 14 по 19 мая в Тонге; третий семинар для практи-
ческих специалистов по борьбе с терроризмом, ко-
торый должен состояться в июне в Алжире; регио-
нальный семинар по вопросу о ходе осуществления 
резолюции 1624 (2005), который должен пройти в 
июле в Марокко; шестой региональный семинар 
для полицейских, прокуроров и судей государств 
Южной Азии на тему эффективной борьбы с терро-
ризмом, который планируется провести позднее в 
этом году в Исламабаде.  

 Кроме того, Комитет и ИДКТК продолжают 
укрепление диалога с государствами-членами, до-
норами и бенефициарами на тему содействия ока-
занию технической помощи в области наращивания 
потенциала на национальном и субрегиональном 
уровнях. Комитет и ИДКТК будут и впредь уделять 
пристальное внимание вопросу уважения прав че-
ловека и верховенства права при принятии государ-
ствами контртеррористических мер, в соответствии 
с мандатами, выданными им Советом Безопасности. 

 За отчетный период Комитет и ИДКТК орга-
низовали для всех государств-членов брифинг о по-
следних результатах своей работы. Государства-
члены также получили приглашение принять уча-
стие в проведенной в рамках того же мероприятия 
региональной презентации о ходе осуществления 
резолюции 1373 (2001) в Западной Африке. Коми-
тет и ИДКТК продолжают тесно сотрудничать с со-
ответствующими рабочими группами Целевой 
группы по осуществлению контртеррористических 
мероприятий, Контртеррористического центра Ор-
ганизации Объединенных Наций и Глобального 
контртеррористического форума в целях поддерж-

ки, координации и дополнения усилий друг друга в 
области борьбы с терроризмом. Я придаю большое 
значение повышению транспарентности, расшире-
нию связей с общественностью и укреплению со-
трудничества с международными, региональными и 
субрегиональными организациями в работе Коми-
тета. 

 Наконец, следует отметить, что Комитет будет 
и впредь играть важную роль в глобальной борьбе с 
терроризмом и стремиться придерживаться при 
этом более стратегического и транспарентного под-
хода, с тем чтобы вносить более эффективный 
вклад в глобальные контртеррористические усилия 
в рамках своего мандата. В заключение я хотел бы 
выразить искреннюю признательность Исполни-
тельному директору ИДКТК г-ну Майку Смиту и 
его сотрудникам за отличную работу от имени Ко-
митета и поблагодарить Секретариат за постоянную 
поддержку. 

 Сейчас я хотел бы выступить с кратким заяв-
лением в своем национальном качестве. 

 Комитеты, учрежденные резолюциями 1267 
(1999) и 1989 (2011), 1373 (2001) и 1540 (2004), 
должны и впредь заниматься укреплением своей 
деятельности по борьбе с терроризмом. Индия пол-
ностью поддерживает все усилия, способствующие 
укреплению международного и регионального со-
трудничества и, что особенно важно, содействую-
щие эффективному осуществлению соответствую-
щих резолюций Совета Безопасности, включая ре-
золюции 1373 (2001) и 1624 (2005), и всеобъемлю-
щей и комплексной реализации Глобальной контр-
террористической стратегии Организации Объеди-
ненных Наций.  

 Заключительный документ, принятый Контр-
террористическим комитетом на специальном засе-
дании, проведенном 28 сентября 2011 года, пред-
ставляет собой важную веху в придании стратеги-
ческого направления работе Комитета по укрепле-
нию потенциала государств в их усилиях по борьбе 
с терроризмом. Он поднимает планку в борьбе с 
терроризмом на новую высоту. В нем также содер-
жится настоятельный призыв ко всем государствам-
членам обеспечить абсолютную нетерпимость по 
отношению к терроризму и принять срочные меры 
в целях предотвращения терроризма и борьбы с 
ним во всех его формах и проявлениях путем эф-
фективного осуществления в полной мере резолю-
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ции 1373 (2001) и других соответствующих между-
народных документов. Мы настоятельно призываем 
все государства-члены Организации Объединенных 
Наций стремиться придерживаться такого подхода в 
усилиях по борьбе с терроризмом.  

 После того как режим санкций, введенный ре-
золюцией 1267, был в июне 2011 года разделен на 
два режима, Комитет 1267 и Комитет, учрежденный 
резолюцией 1988 (2011), приложили немало усилий 
для корректировки своей деятельности с учетом 
своих обновленных мандатов. Группе по наблюде-
нию необходимо уделять больше внимания всеобъ-
емлющему и объективному изучению связей между 
организацией «Аль-Каида» и движением «Тали-
бан», представляющим серьезную угрозу для меж-
дународного мира и безопасности.  

 Крайне важно, чтобы все санкционные режи-
мы, установленные Советом Безопасности, обеспе-
чивали оперативные, справедливые и прозрачные 
процедуры в процессе принятия решений. В про-
цессе включения в перечень и исключения из него 
необходимо руководствоваться теми же принципа-
ми: справедливости, доверия и транспарентности.  

 Что касается Комитета 1540, то Индия полно-
стью разделяет озабоченность международного со-
общества по поводу серьезной угрозы, которую 
представляют для международной безопасности 
ядерный терроризм и тайное распространение. Мы 
полностью осознаем потенциальные катастрофиче-
ские последствия передачи оружия массового унич-
тожения (ОМУ) негосударственным субъектам и 
террористам. Международное сообщество должно 
объединить усилия, чтобы не допустить попадания 
секретных материалов и технологий в руки терро-
ристов и негосударственных субъектов. Междуна-
родное сообщество должно противодействовать 
этой угрозе на национальном, многостороннем и 
глобальном уровнях. Индия неизменно привержена 
глобальным усилиям по предотвращению распро-
странения ОМУ и средств его доставки. Мы под-
держиваем работу Комитета 1540 в соответствии с 
его мандатом. Мы предлагаем провести у нас в 
стране позднее в этом году семинар Комитета.  

 В заключение следует отметить, что в усилиях 
по борьбе с терроризмом нам необходимо более 
тесное международное, региональное и субрегио-
нальное сотрудничество. Международное сотруд-
ничество и слаженные действия в борьбе с террори-

стами и их спонсорами, включая полную ликвида-
цию убежищ и укрытий террористов, их трениро-
вочных баз и структур финансовой и идеологиче-
ской поддержки, имеют определяющее значение для 
победы над этим злом.  

 Наша коллективная задача должна заключать-
ся в укреплении слаженности и взаимодействия в 
деятельности различных контртеррористических 
структур, занимающихся в рамках Организации 
Объединенных Наций проблемой борьбы с терро-
ризмом. В этой связи мы приветствуем недавнюю 
инициативу Генерального секретаря о рассмотрении 
государствами-членами предложения об учрежде-
нии должности координатора Организации Объеди-
ненных Наций по вопросам борьбы с терроризмом 
и выражаем готовность принимать активное уча-
стие во всех обсуждениях, направленных на даль-
нейшее повышение межорганизационной согласо-
ванности и эффективности усилий, предпринимае-
мых Организацией Объединенных Наций по борьбе 
с терроризмом. Нам необходимо помнить о том, что 
для успешного осуществления антитеррористиче-
ских мер требуются не только всемерное сотрудни-
чество и коллективные усилия всех государств-
членов, но и их всестороннее участие в процессах, 
которые в равной степени влияют на коллективную 
безопасность всех стран. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю посла Хардипа Сингха Пури за его брифинг. 

 Сейчас я предоставляю слово Председателю 
Комитета Совета Безопасности, учрежденного ре-
золюцией 1540 (2004), Его Превосходительству 
г-ну Басо Сангку. 

 Г-н Сангку (Южная Африка) (говорит по-анг-
лийски): В качестве Председателя Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 1540 
(2004), я с большим удовлетворением расскажу о 
главных событиях в деятельности Комитета, про-
изошедших со времени состоявшегося 14 ноября 
2011 года последнего совместного брифинга 
(см. S/PV.6658), в дополнение к информации, кото-
рую только что представил посол Виттиг в совме-
стном заявлении. 

 Я проинформирую Совет о проведенном Ко-
митетом первом ежегодном обзоре хода осуществ-
ления резолюции 1540 (2004), а также о последних 
мероприятиях. Прежде чем сделать это, я хотел бы 
выразить признательность Ливану за исполнение 
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обязанностей Председателя Комитета в конце 
2011 года. 

 В соответствии с пунктом 9 резолюции 1977 
(2011) Комитет провел, с помощью своих экспертов, 
первый ежегодный обзор хода осуществления резо-
люции 1540 (2004). Обзор свидетельствует о дос-
тигнутом государствами прогрессе и других меро-
приятиях, связанных с осуществлением резолю-
ции 1540 (2004), за период с 1 января по 31 декабря 
2011 года. Доклад о проведенном обзоре препрово-
жден Совету Безопасности 1 февраля 2012 года 
(S/2012/79, приложение) и состоит из двух частей. 
В первой части приводится краткая фактологиче-
ская информация о деятельности за рассматривае-
мый год, распределенная в соответствии со струк-
турой резолюции 1977 (2011) по областям осущест-
вления, оказания помощи, сотрудничества с между-
народными, региональными и субрегиональными 
организациями, а также транспарентности и ин-
формационно-просветительской работы. Вторая 
часть посвящена анализу сложившегося положения 
с учетом перспектив на будущее и в ней определя-
ются девять шагов, которые Комитет может рас-
смотреть с учетом рекомендаций, содержащихся в 
докладе, представленном Совету Безопасности 
12 сентября 2011 года (S/2011/579). Информация о 
ежегодном обзоре также размещена на веб-сайте 
Комитета 1540. 

 Со времени последнего совместного брифинга 
Комитет 1540 провел мероприятия, нацеленные на 
осуществление, оказание помощи, развитие сотруд-
ничества с международными организациями, про-
ведение информационно-просветительской работы 
и обеспечение транспарентности в соответствии с 
резолюцией 1977 (2011) и десятой программой ра-
боты Комитета на период с 1 июня 2011 года по 
31 мая 2012 года. 

 Что касается осуществления, наблюдения и 
содействия, то обеспечение осуществления госу-
дарствами резолюции 1540 (2004) — это одна из 
ключевых функций Комитета с учетом того, что 
полное осуществление государствами данной резо-
люции является долгосрочной задачей. Поскольку 
со времени последнего совместного брифинга не 
были получены первоначальные доклады о выпол-
нении этой резолюции, 25 государствам еще пред-
стоит представить доклад. Однако Комитет получил 
дополнительную информацию от ряда государств. 
Беларусь проинформировала Комитет о своем на-

мерении подготовить национальный рамочный до-
кумент о выполнении данной резолюции. Сербия 
проинформировала Комитет о принятии националь-
ного плана действий по выполнению резолю-
ции 1540 (2004) за период 2012–2016 годов. Черно-
гория представила Комитету информацию о кон-
тактных центрах. 

 Кроме того, эксперты Комитета провели диа-
логи по конкретным странам с рядом государств в 
целях содействия выполнению этой резолюции. 
Эксперты совершили поездку на места, во время 
которой посетили центры по контролю и профилак-
тике заболеваний в рамках странового посещения 
Соединенных Штатов Америки. Это было сделано 
по приглашению правительства Соединенных Шта-
тов, которое хотело обсудить вопрос о выполнении 
резолюции 1540 (2004). Позвольте мне также отме-
тить, что планировалось посещение Республики 
Конго, по ее приглашению, для обсуждения ряда 
аспектов выполнения резолюции 1540 (2004), 
включая представление первоначального доклада. В 
конечном итоге это посещение было отложено из-за 
пожара, произошедшего на центральном складе для 
хранения оружия и боеприпасов в Браззавиле. Я 
выразил Республике Конго сочувствие в связи со 
сложившейся там ситуацией и заверил в нашей го-
товности перенести посещение на более удобное 
время. 

 Что касается оказания помощи, то Коми-
тет 1540 продолжает активно играть свою роль в 
качестве координационного центра по содействию 
согласованию запросов и предложений, касающихся 
помощи, в связи с осуществлением государствами 
резолюции 1540 (2004). В этой связи Комитет про-
должает внедрять свои пересмотренные руководя-
щие принципы обработки запросов о помощи. Со 
времени последнего совместного брифинга Комитет 
получил дополнительную информацию в связи с 
запросом об оказании помощи от Республики Сер-
бия и информацию о контактных центрах по оказа-
нию помощи от Мадагаскара. В качестве Председа-
теля Комитета 1540 я направил письма государст-
вам и региональным организациям, которые обра-
тились за помощью, чтобы проинформировать их о 
полученных ответах и выяснить, были ли удовле-
творены их запросы.  

 В преддверии заседания рабочей группы по 
глобальному партнерству Группы восьми, которое 
состоялось в Вашингтоне, О.К., 24 и 25 января 
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2012 года, Комитет одобрил обновленный сводный 
перечень полученных запросов об оказании помо-
щи, подготовленный его экспертами, и представил 
его Председателю Группы восьми (Г-8) для распро-
странения среди партнеров Г-8 с призывом провес-
ти активный диалог по существу этого вопроса. Со 
времени последнего совместного брифинга Коми-
тет 1540 и его эксперты приняли участие в трех за-
седаниях рабочей группы по глобальному партнер-
ству, на которых обсуждались вопросы об оказании 
помощи и наращивании потенциала. 

 Комитет продолжает сотрудничать с соответ-
ствующими международными, региональными и 
субрегиональными организациями, участвующими 
в информационно-просветительских мероприятиях, 
организаторами или соорганизаторами которых, на-
пример, являются Международное агентство по 
атомной энергии, Управление Организации Объе-
диненных Наций по наркотикам и преступности, 
Организация по безопасности и сотрудничеству в 
Европе (ОБСЕ), Управление Организации Объеди-
ненных Наций по вопросам разоружения (УВР), 
Лига арабских государств, Исполнительный дирек-
торат Контртеррористического комитета (ИДКТК), 
Всемирная таможенная организация и секретариат 
Межамериканского комитета по борьбе с террориз-
мом Организации американских государств.  

 Комитет заслушал брифинг Председателя Га-
агского кодекса поведения, который отметил, что, 
хотя Кодекс не был согласован в рамках Организа-
ции Объединенных Наций, он сыграл очень важную 
роль в продвижении целей резолюции 1540 (2004).  

 Комитет получил информацию о контактных 
центрах от Африканского союза и ОБСЕ. Комитет 
также получил сообщение от ОБСЕ, в котором 
представлена информации о контактных центрах 
для 44 его государств-участников в соответствии с 
решением 19/11 ОБСЕ, озаглавленным «Контактные 
центры осуществления резолюции 1540 (2004) Со-
вета Безопасности ООН» и принятым 14 декабря 
2011 года. 

 Комитет может рассмотреть стратегию взаи-
модействия с международными, региональными и 
субрегиональными организациями и другими учре-
ждениями, по мере необходимости, в частности, в 
плане обмена информацией, обмена опытом и из-
влеченными уроками и сотрудничества в оказании 
помощи государствам-членам. 

 Со времени нашего последнего совместного 
брифинга Комитет и его эксперты приняли участие 
в 31 информационно-просветительском мероприя-
тии, перечисленном на веб-сайте Комитета. Сюда 
относится участие в первой Конференции междуна-
родных, региональных и субрегиональных ассоциа-
ций промышленности по резолюции 1540 (2004), 
которая проходила в Германии с 23 по 25 апреля 
2012 года и в которой приняли участие члены Ко-
митета как из Германии, так и Пакистана.  

 Комитет, с помощью своих экспертов, также 
внес свой вклад в проведение различных страновых 
мероприятий, в том числе в Албании, Беларуси, Ко-
лумбии, Кыргызстане, Республике Молдова, Мьян-
ме и Туркменистане. 

 Транспарентность является ключевым прин-
ципом руководства работой Комитета. При под-
держке Управления Организации Объединенных 
Наций по вопросам разоружения Комитет провел 
существенное изменение формата своего веб-сайта, 
который запущен и теперь доступен в его новой 
конфигурации. 

 В заключение позвольте мне остановиться на 
двух вопросах, по которым, я надеюсь, Комитет 
сможет добиться прогресса. Первый вопрос — соз-
дание группы экспертов в поддержку Комитета в 
соответствии с пунктом 5(a) резолюции 1977 (2011). 
Комитет одобрил и препроводил Совету рекоменда-
ции о структуре, методах, условиях работы, полно-
мочиях и географическом представительстве Коми-
тета и группы экспертов. Впоследствии поступило 
предложение о выдвижении кандидатур, и члены 
Комитета в настоящее время проводят активные 
консультации для завершения работы над формиро-
ванием группы. Как Председатель Комитета я вы-
ступаю за скорейшее завершение этой работы, что-
бы без задержек создать новую группу экспертов, 
поскольку уже очевидно, что работа Комитета и 
достигнутый на сегодня прогресс пострадают, если 
в ближайшее время группа экспертов не будет 
сформирована. 

 Второй вопрос, стоящий перед Комитетом — 
это наращивание существующей административной 
и материально-технической поддержки Комитету по 
стороны Управления по вопросам разоружения в 
соответствии с просьбой, высказанной Советом в 
пункте 22(а) резолюции 1977 (2011), включая акти-
визацию работы УВРООН в регионе по оказанию 
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поддержки в осуществлении этой резолюции в ре-
гиональном, субрегиональном и национальном 
масштабе. Реализация этих двух задач будет одним 
из основных направлений работы Комитета на 
предстоящий период. 

 А сейчас я хотел бы, если никто не возражает, 
выступить с кратким заявлением в своем нацио-
нальном качестве.  

 Южная Африка считает, что Организация 
Объединенных Наций по-прежнему находится в 
авангарде международных усилий по борьбе с тер-
роризмом. Эти усилия должны соответствовать 
правовым нормам и стандартам и принципам прав 
человека и гуманитарного права. Совет Безопасно-
сти и все три контртеррористических комитета иг-
рают важную роль в этой связи. Поэтому мы высту-
паем за укрепление координации и сотрудничества 
между этими комитетами и считаем, что их усилия 
должны дополнять работу Генеральной Ассамблеи 
в области борьбы с терроризмом, особенно по осу-
ществлению Глобальной контртеррористической 
стратегии Организации Объединенных Наций. 

 Южная Африка считает, что при выполнении 
наших различных обязательств по резолюциям 1267 
(1999), 1989 (2011), 1373 (2001) и 1540 (2004) мы 
должны исходить из необходимости участия самих 
государств-членов в разработке повестки дня. По-
этому мы считаем, что каждое государство при реа-
лизации Глобальной контртеррористической стра-
тегии должно учитывать собственные националь-
ные особенности. Это позволит обеспечить ее тес-
ную увязку с общей целью борьбы с террористиче-
скими угрозами и с возможностью попадания ору-
жия массового уничтожения в руки негосударст-
венных субъектов, включая террористов. 

 В этой связи мы приветствуем продолжение 
работы Исполнительного директората Контртерро-
ристического комитета и Целевой группы по осу-
ществлению контртеррористических мероприятий 
(ЦГОКМ) над налаживанием сотрудничества в 
осуществлении Стратегии и тесного взаимодейст-
вия с соответствующими антитеррористическими 
комитетами. Как мы услышали от Председателя 
Комитета, учрежденного резолюциями 1267 (1999) 
и 1989 (2011) по организации «Аль-Каида» и свя-
занным с ней лицами и организациями, три группы 
экспертов наладили сотрудничество друг с другом и 
обмен информацией по конкретным темам и меро-

приятиям. Мы приветствуем эти и другие дальней-
шие меры по совершенствованию процедур и мето-
дов работы Комитета, в частности в целях упорядо-
чения процессов, избежания дублирования и обес-
печения транспарентности. 

 Мы также высоко оцениваем работу, проде-
ланную Контртеррористическим комитетом и 
ИДКТК для оказания технической помощи тем го-
сударствам, которые в ней нуждаются, в выполне-
нии ими соответствующих решений Совета Безо-
пасности и в осуществлении Глобальной контртер-
рористической стратегии. 

 Санкции Совета Безопасности должны выдер-
живать проверку на юридическую прочность, в том 
числе с точки зрения надлежащей правовой проце-
дуры. В разных частях мира есть ряд хорошо из-
вестных юридических проблем, связанных с соблю-
дением режима санкций в отношении организации 
«Аль-Каида» и движения «Талибан». Поэтому мы 
приветствуем усилия по созданию справедливых и 
транспарентных процедур, регулирующих порядок 
внесения в перечень и исключения из него. Анало-
гичным образом, Управление омбудсмена, опираясь 
на поддержку членов Совета Безопасности, играет 
важную роль в укреплении легитимности и автори-
тета работы санкционных комитетов. 

 Южная Африка подчеркивает, что необходимо 
внимательно изучить предложение о назначении 
координатора по борьбе с терроризмом. Такое 
должностное лицо должно иметь соответствующий 
мандат и полномочия и в своей работе учитывать 
специфические мандаты различных контртеррори-
стических структур Организации Объединенных 
Наций. Моя делегация считает, что работа любого 
нового управления должна оцениваться исходя из 
его потенциального вклада в международные уси-
лия по борьбе с терроризмом, не должна дублиро-
вать работу существующих структур или ложиться 
дополнительным бременем на государства-члены, 
особенно развивающиеся. 

 Наличие оружия массового уничтожения 
представляет угрозу для самого существования че-
ловечества. Озабоченность Южной Африки по по-
воду применения или угрозы применения такого 
оружия также распространяется на потенциальную 
угрозу приобретения негосударственными субъек-
тами материалов, которые могут использоваться для 
разработки таких видов оружия и систем его дос-
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тавки. В этой связи мы приветствуем привержен-
ность многих развивающихся стран выполнению 
своих обязательств по недопущению приобретения 
таких материалов негосударственными субъектами, 
в том числе террористами. 

 При этом нельзя забывать о том, насколько 
важно, чтобы главную ответственность за выполне-
ние государствами своих обязательств по главе VII, 
содержащихся в резолюции 1540 (2004), несли сами 
государства. Южная Африка пытается строить свою 
работу с развивающимися странами на более бес-
пристрастной основе. Мы заметили, что одной из 
ключевых тенденций, наметившихся в последнее 
время в работе Комитета с развивающимися стра-
нами, является рост числа государств, обращаю-
щихся за той или иной помощью в реализации сво-
их юридических обязательств по резолюции, при 
этом мы также приветствуем то, что резолю-
ция 1977 (2011) обеспечивает нас соответствующим 
механизмом. 

 В заключение хочу сказать, что Совету отве-
дена важная роль в обеспечении того, чтобы меха-
низм контртеррористической стратегии Организа-
ции Объединенных Наций стал более транспарент-
ным и подотчетным в глазах широкого круга госу-
дарств-членов, которых он представляет. Южная 
Африка с удовлетворением отмечает достижение 
определенного прогресса в этой связи, и мы наде-
емся, что наши усилия по выработке устойчивой 
стратегии борьбы с терроризмом во всех его фор-
мах и проявлениях и по ликвидации угроз, созда-
ваемых негосударственными субъектами, включая 
возможность приобретения террористами стратеги-
ческих материалов, будут и далее занимать цен-
тральное место в наших дискуссиях. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю посла Сангку за его выступление. Слово 
предоставляется тем членам Совета, которые жела-
ют выступить с заявлением. 

 Г-жа Дикарло (Соединенные Штаты Амери-
ки) (говорит по-английски): Соединенные Штаты 
хотели бы воздать должное работе, проделанной 
председателями комитетов послами Виттигом, Пури 
и Сангку, и выразить им признательность за их ис-
ключительные по своему характеру усилия и уме-
лое руководство. 

 Анализируя прошедшее десятилетие, следует 
отметить, что устойчивая приверженность Совета 

Безопасности содействию осуществлению резолю-
ций 1267 (1999), 1373 (2001) и 1540 (2004) способ-
ствовала укреплению глобального консенсуса в 
борьбе с терроризмом во всех его формах. В резуль-
тате мы теперь располагаем более действенными 
правовыми и политическими инструментами для 
борьбы с терроризмом на национальном и регио-
нальном уровнях. 

 Хотя Усама бен Ладен больше не возглавляет 
организацию «Аль-Каида», мы по-прежнему серь-
езно обеспокоены тем, что «Аль-Каида» и ее парт-
неры продолжают совершать чудовищные акты тер-
роризма в различных регионах мира. Комитет, уч-
режденный резолюциями 1267 (1999) и 1989 (2011) 
по организации «Аль-Каида» и связанным с ней ли-
цам и организациям, должен и впредь демонстри-
ровать бдительность и умело адаптироваться к но-
вым угрозам. Мы настоятельно призываем Комитет, 
при поддержке своей Группы по наблюдению, пере-
строить свою работу, с тем чтобы добиться полного 
блокирования всех активов согласно резолю-
ции 1267 (1999), неукоснительного соблюдения эм-
барго на поставки оружия и полного запрета на по-
ездки. Мы выступаем за оперативное и эффектив-
ное реагирование на все зафиксированные наруше-
ния, а также за подготовку кадров и поддержку в 
создании потенциала. Мы также приветствуем не-
давние крупные успехи, достигнутые в обеспечении 
объективности и транспарентности в работе Коми-
тета, и еще раз выражаем признательность омбуд-
смену за ее нелегкую и самоотверженную работу. 

 Мы продолжаем решительно поддерживать 
Контртеррористический комитет (КТК) и Исполни-
тельный директорат Контртеррористического коми-
тета (ИДКТК) в их работе по содействию выполне-
нию резолюций 1373 (2001) и 1624 (2005) и мони-
торингу их осуществления. Мы испытываем особое 
удовлетворение по поводу того, что работа ИДКТК 
в последние годы совершенствуется и становится 
все более ориентированной на достижение практи-
ческих результатов. Продолжая следовать курсу на 
новаторство и сотрудничество, ИДКТК должен ак-
тивизировать свою деятельность на двустороннем, 
субрегиональном и региональном уровнях для ока-
зания помощи в наращивании потенциала. Мы счи-
таем, что новый Центр Организации Объединенных 
Наций для борьбы с терроризмом уже помогает 
системе Организации Объединенных Наций в по-
вышении координации ее антитеррористической 



S/PV.6767  
 

12 12-33506 
 

деятельности. Считаем также, что назначение по 
предложению Генерального секретаря координатора 
Организации Объединенных Наций по борьбе с 
терроризмом может способствовать выработке бо-
лее стратегического и скоординированного подхода 
со стороны Организации Объединенных Наций к 
этим вопросам. 

 В сложившихся обстоятельствах мы надеемся, 
что у КТК и ИДКТК появятся дополнительные воз-
можности для того, чтобы заняться актуальными 
террористическими угрозами и вопросами мобили-
зации общества на борьбу с ними. Например, еще 
многое предстоит сделать для противодействия 
участившимся случаям захвата заложников с целью 
получения за них выкупа в качестве одного из 
средств финансирования терроризма и иной пре-
ступной деятельности. Речь идет об опасности, уг-
рожающей всем странам и их гражданам. В качест-
ве первого шага на пути к искоренению подобного 
рода практики мы должны помочь обеспечить, что-
бы захватившие заложников террористы не могли 
получить за них выкуп. 

 Как мы уже говорили об этом на состоявшемся 
в прошлом месяце заседании Совета Безопасности, 
посвященном незаконным трансграничным потокам 
(cм. S/PV.6760), Организация Объединенных Наций 
также должна наращивать свою способность оказы-
вать государствам-членам помощь в обеспечении 
безопасности «пористых» или неохраняемых гра-
ниц, через которые безнаказанно перемещаются 
террористы. Организация Объединенных Наций 
призвана играть свою роль в оказании государствам 
помощи в укреплении базы их гражданских судов 
преследовать и привлекать к ответственности тер-
рористов. Соединенные Штаты с удовлетворением 
продолжают поддерживать проекты, осуществляе-
мые ИДКТК на региональном и субрегиональном 
уровнях для решения общих задач борьбы с терро-
ризмом, к участию в которых привлекаются различ-
ные специалисты-практики. 

 В нынешнем году, председательствуя в Группе 
восьми (Г–8), Соединенные Штаты добиваются 
осуществления резолюции 1540 (2004) как в форма-
те Глобального партнерства, так и в формате груп-
пы директоров «восьмерки» по нераспространению. 
«Восьмерка» по-прежнему тесно сотрудничает с 
Комитетом, учрежденным резолюцией 1540 (2004), 
в выработке эффективных средств реагирования на 
поступающие от государств-членов просьбы о по-

мощи, в том числе взаимодействует с международ-
ными правительственными организациями, осуще-
ствляющими программы и организующими профес-
сиональную подготовку в этой области. 

 В сентябре 2011 года Соединенные Штаты 
принимали у себя первую страновую делегацию 
Комитета и его Группы экспертов, в задачу которой 
входило дать оценку нашему общеправительствен-
ному подходу к предотвращению распространения 
химического, биологического и ядерного оружия. 
Нам приятно видеть, что и другие государства тоже 
приглашают Комитет посетить их с визитом, чтобы 
поделиться своей передовой практикой в осуществ-
лении резолюции 1540 (2004). Надеемся, что эта 
тенденция продолжится. 

 Для обеспечения дальнейшего прогресса Со-
единенные Штаты настоятельно призывают другие 
государства-члены и региональные организации 
внести свой взнос в Целевой фонд Управления по 
вопросам разоружения для глобальной и регио-
нальной деятельности в области разоружения. 
Осуществление резолюции 1540 (2004) не ограни-
чивается только вопросами распространения. Оно 
также помогает государствам-членам сосредото-
читься на более широких вопросах безопасности 
границ, таких как пограничный контроль, оборот 
наркотиков и вооружений, обеспечение безопасно-
сти на море и охрана здоровья населения, от реше-
ния которых зависит поддержание международного 
мира и безопасности. 

 Мы удовлетворены прогрессом, достигнутым 
в работе комитетов под умелым руководством их 
председателей. Контртеррористические усилия Со-
вета служат ориентиром и руководством в деятель-
ности государств-членов по противодействию тер-
роризму, в том числе угрозам, создаваемым «Аль-
Каидой» и связанными с нею группировками, а так-
же по пресечению попыток негосударственных 
субъектов завладеть оружием массового уничтоже-
ния. 

 Г-н Ван Минь (Китай) (говорит по-китай-
ски): Я хотел бы поблагодарить послов Виттига, 
Хардипа Сингха Пури и Сангку за их выступления. 
Хотелось бы также выразить им свою признатель-
ность за руководство работой комитетов, учрежден-
ных, соответственно, резолюциями 1267 (1999) 
и 1989 (2011) относительно организации 
«Аль-Каида» и связанных с нею лиц и образований, 
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резолюцией 1373 (2001), касающейся борьбы с тер-
роризмом, и резолюцией 1540 (2004). 

 Комитет по санкциям в отношении «Аль-
Каиды» является важным контртеррористическим 
органом Совета Безопасности. В последнее время 
Комитет прилагает существенные и последователь-
ные усилия к пересмотру процедур включения в 
свой перечень физических и юридических лиц, 
подпадающих под действие санкций, порядка ис-
ключения из него и его обновления, а также много 
работает над всесторонним осуществлением резо-
люций 1267 (1999) и 1989 (2011). Китай поддержи-
вает усилия Комитета по регулярному пересмотру 
санкционного перечня, а также по укреплению его 
связей с соответствующими государствами. Китай 
приветствует поддержку, оказываемую Комитету в 
его работе Группой по наблюдению. Мы отмечаем 
эффективную работу, проделанную канцелярией 
омбудсмена, чтобы гарантировать справедливость и 
транспарентность санкционного режима. Надеемся, 
что государства-члены будут активно сотрудничать 
с Комитетом в обеспечении авторитета и эффектив-
ности санкционного режима. 

 Контртеррористический комитет (КТК) также 
проводит значительную работу в плане обеспечения 
выполнения резолюции 1373 (2001) и других соот-
ветствующих резолюций. Китай хотел бы дать вы-
сокую оценку таким усилиям. Китай поддерживает 
работу КТК по организации региональных практи-
кумов и оказанию через посредство своего Испол-
нительного директората технической помощи. На-
деемся, что Комитет продолжит свой диалог с госу-
дарствами-членами и окажет им дальнейшую по-
мощь в укреплении их контртеррористического по-
тенциала. 

 Китай испытывает удовлетворение в связи с 
тем, что Комитет, учрежденный резолюцией 1540 
(2004), успешно завершил свой первый ежегодный 
обзор (S/2012/79, приложение) и добился заметного 
прогресса в реализации указанной резолюции, ока-
зав соответствующую помощь в этом и проведя ак-
тивную информационно-пропагандистскую работу. 
Китай поддерживает Комитет в его последователь-
ной и действенной работе по дальнейшему всесто-
роннему, сбалансированному и эффективному вы-
полнению задач, поставленных в резолюции 1540 
(2004), и по оказанию странам содействия в выпол-
нении ими своих обязанностей согласно положени-
ям данной резолюции. 

 Нынешней приоритетной задачей Комитета 
является официальное учреждение группы экспер-
тов. Китай поддерживает его Председателя в прове-
дении консультаций со всеми сторонами, которых 
это касается, и в скорейшем достижении консенсуса 
по остающимся вопросам. Китай готов сотрудни-
чать со всеми сторонами в продвижении вперед 
международного процесса нераспространения. 

 Терроризм является общим врагом междуна-
родного сообщества. Являясь одной из жертв тер-
роризма, Китай противостоит как самому терро-
ризму во всех его формах и проявлениях, так и 
практике двойных стандартов в борьбе с террориз-
мом. Китай поддерживает Организацию Объеди-
ненных Наций и Совет Безопасности, которые иг-
рают ключевую роль в международном сотрудниче-
стве в борьбе с терроризмом, а также в активизации 
сотрудничества и взаимодействия между соответст-
вующими органами. 

 Мы поддерживаем недавно принятое Советом 
заявление его Председателя, посвященное борьбе с 
терроризмом (S/PRST/2012/17), и надеемся, что ме-
ждународное сообщество активизирует свое со-
трудничество в предотвращении и пресечении тер-
роризма. 

 Г-н Чуркин (Российская Федерация): Мы вы-
ражаем признательность постоянным представите-
лям Германии, Индии и Южно-Африканской Рес-
публики за доклады о работе возглавляемых ими 
комитетов. Рассматриваем деятельность комитетов 
и укрепление сотрудничества между ними как важ-
ное условие повышения эффективности вклада Со-
вета Безопасности в противодействие глобальному 
терроризму, который по-прежнему представляет од-
ну из основных угроз международному миру и 
безопасности. 

 Приветствуем лидерство Совета Безопасности 
на антитеррористическом направлении, подтвер-
жденное заседанием Совета высокого уровня 4 мая 
сего года. Принятое на нем заявление Председателя 
посылает важный сигнал в пользу наращивания 
коллективных усилий в борьбе с сохраняющейся 
террористической угрозой. О необходимости этого 
еще раз напоминает и сегодняшний теракт в Дама-
ске, унесший множество жизней мирных жителей, в 
том числе и детей. Мы призываем Совет Безопасно-
сти решительно осудить это жестокое преступле-
ние. 
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 Мы с удовлетворением отмечаем, что Контр-
террористический комитет (КТК) продолжил мони-
торинг выполнения резолюции 1373 (2001) Совета 
Безопасности, используя механизмы предваритель-
ных оценок имплементации и страновых визитов. B 
этих механизмах есть определенное «поле» для со-
вершенствования. КТК займется этими вопросами, 
но в принципе существующий инструментарий 
подтверждает свою эффективность. B этой работе 
Комитет также выявляет профильный передовой 
опыт, накопленный государствами. B этом контек-
сте придаем большое значение запланированному 
визиту КТК в Россию. 

 Одним из основных результатов работы по ли-
нии Комитета стало принятие Глобального обзора 
имплементации резолюции 1624 (2005) Совета 
Безопасности, нацеливающей на противодействие 
подстрекательству к терроризму и его идеологиче-
ской поддержке. Обзор был осуществлен в соответ-
ствии с решением Совета Безопасности и является 
важным элементом в реализации инициированного 
Россией Плана действий КТК по имплементации 
резолюции 1624 (2005). Россия внесла свой вклад в 
подготовку доклада по столь важной теме. 

 Основные выводы документа ориентируют 
международное сообщество, Организацию Объеди-
ненных Наций, Совет Безопасности, КТК и его Ис-
полнительный директорат (ИДКТК) на углублен-
ную работу по предупреждению и профилактике 
терроризма и насильственного экстремизма, на 
борьбу с радикализацией общественных настрое-
ний. 

 Отмечаем, что в Обзоре, а также в других ре-
шениях Совета Безопасности констатируется ис-
пользование Интернета в террористических целях. 
Эта проблема требует особого внимания, разработ-
ки универсальных правовых норм под эгидой ООН. 

 Приветствуем также акцент Обзора на вопро-
сах углубления межкультурного диалога и взаимо-
понимания между религиями. Рассматриваем эту 
важную долгосрочную работу в контексте предот-
вращения идейной подпитки терроризма и вовлече-
ния в его ряды новых сторонников. Продолжаем 
поддерживать укрепление контактов КТК с между-
народными и региональными организациями с це-
лью дальнейшего формирования плотной сети ан-
титеррористического сотрудничества под эгидой 
ООН. 

 Отмечаем тесный и регулярный контакт КТК, 
а также комитетов 1267 и 1540 с Совещанием по 
вопросам терроризма руководителей специальных 
служб, органов безопасности и правоохранитель-
ных органов, инициатором которого является Феде-
ральная служба безопасности Российской Федера-
ции. B начале текущего года состоялся очередной 
брифинг представителя этого Совещания в КТК. 
Настроены сохранять эту полезную практику. 

 Высоко оцениваем роль КТИД в оказании со-
действия КТК. Поддерживаем участие Директората, 
на основе имеющегося мандата, в усилиях Целевой 
группы по имплементации Глобальной контртерро-
ристической стратегии ООН, а также его сотрудни-
чество с экспертными группами профильных коми-
тетов Совета Безопасности.  

 Вновь отмечаем, что обновленный в резолю-
ции 1963 (2010) мандат Директората ставит перед 
этой структурой масштабные задачи, требует от 
всего коллектива КТИД, включая его руководство, 
полной отдачи. Надеемся, что модификация в июне 
прошлого года санкционного режима Комитета Со-
вета Безопасности 1267, выделение из него антита-
либского компонента будут способствовать про-
движению национального примирения в Афгани-
стане. Пока этого, к сожалению, не происходит. Ак-
тивность талибов не спадает. 

 По-прежнему убеждены, что провести четкую 
грань между пособниками «Аль-Каиды» и «чисты-
ми» талибами крайне сложно. «Аль-Каида», похо-
же, не собирается покидать Афганистан и рвать 
связи с Талибаном. Можно много рассуждать на те-
му, разнится ли повестка дня этих организаций, но 
никто не может отрицать, что их террористическое 
родство и взаимодействие сохраняются. На этом 
фоне Комитет Совета Безопасности 1267/1989 оста-
ется одним из наиболее эффективных механизмов 
Совета Безопасности на контртеррористическом 
направлении, а его санкционный список должен 
адекватно отражать исходящую от «Аль-Каиды» уг-
розу, которая охватывает всё новые регионы. Под-
держиваем предложения по включению в список 
государствами-членами новых фигурантов.  

 Вместе с тем, практика применения санкций к 
лицам и организациям, причастным к террористи-
ческой деятельности, и впредь должна основывать-
ся на индивидуальном подходе и соблюдении соот-
ветствующих процедур. Расширенные полномочия 
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омбудсмена по делистингу и новые процедуры рас-
смотрения заявок на исключение из списка обеспе-
чили оптимальный на сегодня уровень прозрачно-
сти процедур Комитета. 

 При рассмотрении вопросов дальнейшего со-
вершенствования процедур важно не заниматься 
популизмом и не пытаться вовлечь Комитет в вы-
полнение не свойственных ему функций, а исходить 
из недопущения подрыва основополагающих прин-
ципов и оперативности его работы. 

 Еще более важная задача — повышение эф-
фективности санкционных механизмов, что полно-
стью зависит от выполнения государствами своих 
международных обязательств в этой области. 

 K сожалению, вновь приходится констатиро-
вать, что здесь по-прежнему есть нерешенные про-
блемы. Продолжает действовать базирующийся в 
Стокгольме веб-сайт «Кавказцентр» — информаци-
онный портал террористической организации «Кав-
казский эмират», включенной в июле 2011 года в 
санкционный список. Этим не выполняется пункт 6 
резолюции Совета Безопасности 1989 (2011), в со-
ответствии с которым в отношении этого сайта 
должны были быть применены финансовые санк-
ции, ведущие к прекращению его деятельности. 
Власти же Швеции до сих пор не могут выполнить 
данное решение Совета Безопасности, фактически 
позволяя указанному сайту и далее пропагандиро-
вать идеи терроризма и религиозной нетерпимости. 

 Предотвращение любых возможностей попа-
дания оружия массового уничтожения, средств его 
доставки и относящихся к ним материалов в руки 
террористов является важнейшей задачей для миро-
вого сообщества. Ключевым международно-право-
вым инструментом ее реализации остается резолю-
ция 1540 (2004), ориентирующая государства на ук-
репление национальных систем мониторинга и кон-
троля в области нераспространения. 

 Россия выступает за выполнение данной резо-
люции всеми странами и в полном объеме при уче-
те комплексного и долгосрочного характера ее тре-
бований. Мы позитивно оцениваем работу Комите-
та 1540 и его экспертов в отчетный период. Особо 
отмечаем принятие доклада о годовом обзоре вы-
полнения резолюции 1540 (2004), в котором фикси-
руется достигнутый в 2011 году прогресс и ставятся 
новые задачи. Приветствуем настрой его Председа-

теля на придание деятельности Комитета регуляр-
ного и планового характера. 

 Необходимо, чтобы Комитет продолжал уде-
лять приоритетное внимание вопросам содействия 
государствам в выполнении резолюции 1540 (2004), 
играя координирующую роль в осуществляемой в 
этих целях деятельности мирового сообщества. Со 
своей стороны, готовы и дальше активно поддержи-
вать усилия по содействию, в том числе в контексте 
нашего сотрудничества по вопросам, касающимся 
проблематики резолюции 1540 (2004), с государст-
вами — участниками Содружества Независимых 
Государств. Надеемся, что в ближайшее время будет 
сформирована Группа экспертов Комитета и он 
вновь обретет полноценную экспертную поддержку. 

 B заключение хотел бы отметить, что идея Ге-
нерального секретаря создать пост его специально-
го представителя по вопросам борьбы с террориз-
мом заслуживает тщательного рассмотрения госу-
дарствами — членами ООН в ходе предстоящего 
очередного обзора Глобальной стратегии. Ее реали-
зация могла бы укрепить координацию деятельно-
сти в данной области многочисленных органов как 
системы ООН, так и за ее пределами. Вместе с тем, 
она не должна повлечь изменение мандатов этих 
органов или идти им в ущерб. B первую очередь мы 
имеем в виду контртеррористические подразделе-
ния Совета Безопасности. 

 Г-н Росенталь (Гватемала) (говорит по-ис-
пански): Прежде всего я хотел бы поблагодарить 
послов Петера Виттига, Хардипа Сингха Пури и 
Басо Сангку за информативные брифинги, а также 
мастерство и преданность делу, которые они демон-
стрируют во главе соответствующих вспомогатель-
ных комитетов Совета Безопасности. 

 Во-первых, в том что касается Комитета Сове-
та Безопасности, учрежденного резолюциями 1267 
(1999) и 1989 (2011), я хотел бы отметить угрозу, 
которую в настоящее время представляет собой ор-
ганизация «Аль-Каида». Мы согласны с тем, что 
введение санкционных режимов способствовало 
блокированию источников финансирования терро-
ристов и успешному подавлению терактов. Однако, 
по имеющимся данным, создаваемая организацией 
«Аль-Каида» угроза продолжает расти, и поэтому 
Комитет, при высококвалифицированной поддержке 
со стороны Группы по наблюдению, должен и далее 
заниматься анализом этой угрозы, корректируя 
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свою деятельность с учетом изменяющейся приро-
ды терроризма и его разнообразных проявлений. 
Разумеется, это должно быть надлежащим образом 
отражено в перечне. 

 Мы с удовлетворением отмечаем меры, пред-
принятые Комитетом в целях совершенствования 
механизма предоставления процессуальных гаран-
тий и процедуры рассмотрения заявок на внесение 
в перечень и исключение из него. Резолюция 1989 
(2011) не только закрепляет прогресс, достигнутый 
в области соблюдения прав физических и юридиче-
ских лиц, включенных в перечень, но и закладывает 
основу для укрепления авторитета санкционного 
режима. Исключив из перечня лиц и организации, 
которые не должны в нем находиться, мы преврати-
ли этот перечень в живой механизм, отражающий 
текущее состояние данной угрозы. 

 Мы настоятельно призываем Комитет продол-
жать свою работу, принимая во внимание мнения 
других государств-членов, в частности тех госу-
дарств, жители и граждане которых включены в пе-
речень. Это взаимодействие, однако, должно прохо-
дить при полном соблюдении таких принципов, как 
независимый характер рекомендаций омбудсмена, 
конфиденциальность всего процесса и незыбле-
мость установленных временных сроков и проце-
дур, которые в своей совокупности обеспечивают 
правовую определенность механизмов включения в 
перечень и исключения из него. 

 В этой связи я хотел бы отметить работу, вы-
полняемую омбудсменом, которой мы выражаем 
нашу признательность и благодарность за демонст-
рируемые ею независимость, профессионализм и 
мужество. Мы с удовлетворением отмечаем этот 
опыт и заинтересованы в проработке выдвинутой 
некоторыми государствами идеи о том, чтобы сфера 
действия мандата, связанного с этой должностью, 
распространялась на все санкционные комитеты. 

 Мы считаем, что при учреждении этой долж-
ности круг связанных с ней полномочий не ограни-
чивался лишь Комитетом Совета Безопасности, уч-
режденным резолюциями 1267 (1999) и 1989 (2011) 
по организации «Аль-Каида» и связанным с ней ли-
цам и организациям, но распространялся и на все 
другие комитеты. В своей работе Совет Безопасно-
сти должен обеспечивать транспарентность и со-
блюдать верховенство права, и поэтому учреждение 

должности омбудсмена для каждого комитета пред-
ставляется вполне оправданным. 

 Во-вторых, в последнее десятилетие роль Со-
вета Безопасности в борьбе с терроризмом повыша-
ется и очень быстро эволюционирует. Со времени 
принятия резолюции 1373 (2001) удалось добиться 
многочисленных успехов. Наша делегация призна-
тельна за оказываемую в этом вопросе выдающую-
ся поддержку как Комитету Совета Безопасности, 
учрежденному резолюцией 1373 (2001) по борьбе с 
терроризмом, так и Исполнительному директорату 
Контртеррористического комитета. 

 Наша страна считает, что для обеспечения 
дальнейшего прогресса необходимо, во-первых, на-
ладить более тесный диалог между государствами-
членами Организации Объединенных Наций, во-
вторых, продолжать работу по разработке механиз-
мов оказания технической помощи тем странам, ко-
торые ее запрашивают, и в-третьих, придерживаться 
регионального подхода, ибо пристальное внимание 
к особенностям каждого региона позволяет глубже 
осознать проблемы и рекомендации применительно 
к ситуации каждой конкретной страны. 

 Еще один важный момент, который следует 
отметить, заключается в том, что необходимо ак-
тивнее сосредоточиться на условиях, благоприятст-
вующих терроризму и способствующих его распро-
странению. Гватемала считает, что эффективность 
мер по борьбе с терроризмом зависит от нашей спо-
собности успешно устранять экономические, соци-
альные и политические условия, подпитывающие 
это явление. Таким образом, предотвращение тер-
рористических актов и борьба с подстрекательством 
к терроризму, в том числе с экстремизмом и нетер-
пимостью, имеют жизненно важное значение и 
должны служить отправным пунктом в поисках на-
дежного устранения угрозы терроризма. 

 В этом плане мы выступаем за выполнение ре-
золюции 1624 (2005) и приветствуем глобальный 
обзор хода ее осуществления. Мы высоко ценим ра-
боту по оценке различного опыта и проблем стран и 
регионов в деле выполнения этой резолюции. 

 В-третьих, резолюция 1540 (2004) — это один 
из основных международных документов в усилиях 
по недопущению попадания оружия массового 
уничтожения, средств его доставки и связанных с 
ними материалов в руки негосударственных субъек-
тов, в частности террористов. Резолюция 1977 
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(2011) обозначила главную роль Организации Объ-
единенных Наций и Совета Безопасности в этих 
вопросах и создала условия, необходимые для по-
ощрения многосторонних усилий. 

 Комитет Совета Безопасности, учрежденный 
резолюцией 1540 (2004), играет важнейшую роль в 
координации и повышении эффективности прово-
димой работы. Мы считаем, что в отчетный период 
Комитет и его Группа экспертов предпринимали по-
хвальные шаги по содействию активизации между-
народных усилий, направленных на борьбу с рис-
ками и угрозами распространения. 

 Гватемала приветствует меры, принимаемые 
для обеспечения согласованности в работе Комите-
та, и считает важным продолжать эти усилия. Ко-
митет 1540 также зарекомендовал себя как важный 
механизм в оказании поддержки и помощи государ-
ствам-членам в рамках постоянных усилий, направ-
ленных на поощрение и наращивание их потенциа-
ла по противодействию этим угрозам. Гватемала 
признает и высоко оценивает работу, проделанную 
в этой области. 

 Что касается деятельности Группы экспертов 
Комитета 1540, то мы считаем, что проводимая ими 
в соответствии с резолюцией 1977 (2011) работа 
чрезвычайно важна. Без поддержки, которую эта 
Группа оказывает государствам-членам, в частности 
развивающимся странам, многим из них было бы 
трудно разрабатывать планы действий, представ-
лять национальные доклады и добиваться прогресса 
в осуществлении мер, необходимых для выполне-
ния положений этой резолюции. Поэтому нам хоте-
лось бы подчеркнуть, что Комитет должен как мож-
но скорее передать свои рекомендации по восьми 
экспертам, отобранным в соответствии с ранее со-
гласованными критериями, в частности критерием 
широкого географического представительства, на 
рассмотрение Генерального секретаря, поскольку 
они отражают законную заинтересованность меж-
дународного сообщества в обеспечении сбаланси-
рованного и справедливого представительства. В 
резолюции 1977 (2011) четко установлены критерии 
отбора экспертов, и их соблюдение необходимо для 
того, чтобы Комитет Совета Безопасности, учреж-
денный резолюцией 1540 (2004), мог сохранять 
свою легитимность. 

 Гватемала надеется, что вспомогательные ор-
ганы Совета Безопасности будут и впредь содейст-

вовать сотрудничеству между государствами-
членами и оказывать им помощь в преодолении 
препятствий, стоящих на пути выполнения соответ-
ствующих резолюций Совета Безопасности. 

 Постоянные представители Германии, Индии 
и Южной Африки не только заслуживают нашей 
благодарности, но и могут рассчитывать на нашу 
всестороннюю поддержку в их работе. 

 Г-н Алсате (Колумбия) (говорит по-испан-
ски): Я хотел бы поблагодарить послов Петера Вит-
тига (Германия), Хардипа Сингха Пури (Индия) и 
Басо Сангку (Южная Африка) за их подробные док-
лады о деятельности комитетов по борьбе с терро-
ризмом и за их динамичное руководство их рабо-
той. Все рекомендации и выводы, которые они 
представили Совету, заслуживают тщательного ана-
лиза. 

 Комитет Совета Безопасности, учрежденный 
резолюциями 1267 (1999) и 1989 (2011) по органи-
зации «Аль-Каида» и связанным с ней лицам и ор-
ганизациям, Комитет Совета Безопасности, учреж-
денный резолюцией 1373 (2001) по борьбе с терро-
ризмом (КТК), и Комитет Совета Безопасности, уч-
режденный резолюцией 1540 (2004), вносят вклад в 
наращивание разностороннего потенциала госу-
дарств-членов в плане выполнения ими своих обя-
зательств по различным международным докумен-
там и в развитие международного сотрудничества в 
борьбе с терроризмом. Поэтому крайне важно уси-
ливать координацию действий, подвергать постоян-
ной оценке методы работы и укреплять имеющиеся 
инструменты в целях содействия оказанию помощи 
и развитию сотрудничества между государствами-
членами. 

 Колумбия хотела бы подчеркнуть важность 
работы, проводимой в соответствии с их мандатами 
Исполнительным директоратом Контртеррористи-
ческого комитета (ИДКТК), Группой по наблюде-
нию Комитета, учрежденного резолюциями 1267 
(1999) и 1989 (2011) по организации «Аль-Каида» и 
связанными с ней лицами и организациями, и Груп-
пой экспертов Комитета Совета Безопасности, уч-
режденного резолюцией 1540 (2004). Необходимо 
наладить более широкий обмен информацией, 
обеспечить более тесную координацию посещений 
стран в рамках их соответствующих мандатов, по-
высить эффективность оказания технической по-
мощи и последующей деятельности в связи с ней, а 
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также установить более тесные взаимоотношения с 
региональными и международными организациями 
и органами. 

 Я хотел бы остановиться на работе Комитета, 
учрежденного резолюциями 1267 (1999) и 1989 
(2011). Неукоснительное соблюдение положений 
резолюции 1989 (2011) имеет крайне важное значе-
ние. Эффективное осуществление санкций зависит 
от сохранения актуальности перечня и от качества 
информации, предоставляемой государствами-чле-
нами для его обновления, добавления в него, сохра-
нения в нем или исключения из него физических 
или юридических лиц. Реформы режима санкций, 
представленные в резолюции 1989 (2011), способ-
ствовали усовершенствованию правовых процедур, 
повышению транспарентности и качества перечня. 
Новая процедура обновления перечня представляет 
собой реальный прогресс, особенно в отношении 
больше не существующих физических или юриди-
ческих лиц или тех организаций, о которых имеется 
так мало идентификационной информации, что эф-
фективные действия невозможны. Крайне важно 
соблюдать предусмотренные в резолюции процеду-
ры и графики.  

 Укрепление Канцелярии Омбудсмена и его 
мандата по-прежнему имеет решающее значение 
для легитимности режима санкций. Количество 
просьб об исключении из перечня, обработанных 
Канцелярией, ее доклады Комитету и принятые ею 
на сегодняшний день решения показывают, что 
Канцелярия эффективно содействует повышению 
транспарентности и обеспечению прав. Мы убеж-
дены, что такой механизм должен быть создан для 
всех комитетов по санкциям.  

 Сейчас я перехожу к работе КТК и недавно 
проведенному ИДКТК глобальному обзору осуще-
ствления государствами-членами резолюции 1624 
(2005) Совета Безопасности (см. S/2012/16) с изло-
жением значительных достижений в рамках усилий 
государств-членов по борьбе с терроризмом. В док-
ладе сделан акцент, в частности, на необходимости 
уважения прав человека и растущем осознании то-
го, что прислушиваться к пострадавшим — это 
важный стратегический элемент предотвращения 
терроризма и подстрекательства к совершению тер-
рористических актов. Директорат призван уделять 
еще больше внимания этому аспекту. Мы должны 
сосредоточить усилия на защите прав пострадав-
ших и членов их семей. Их необходимо выслушать, 

а государствам-членам следует предоставить необ-
ходимые механизмы для оказания помощи, облег-
чения страданий и принятия конкретных мер по 
защите и поощрению их прав. Наша делегация от-
мечает недавние усилия Комитета по рассмотрению 
вопроса о процедуре предварительных оценок осу-
ществления резолюции 1373 (2001) для повышения 
его значения как инструмента по сбору информа-
ции. Мы надеемся, что новая процедура будет со-
действовать диалогу с государствами-членами. 

 Распространение всех видов оружия массового 
уничтожения и связанных с ними материалов, а 
также возможность их попадания в руки негосудар-
ственных вооруженных групп и террористов — это 
серьезная угроза международному миру и безопас-
ности. Поэтому крайне важно поддерживать тесное 
сотрудничество и эффективную координацию меж-
ду соответствующими комитетами по борьбе с тер-
роризмом и их соответствующими группами экс-
пертов.  

 Колумбия признает и высоко оценивает прово-
димую на региональном, субрегиональном и меж-
дународном уровнях работу по активизации осуще-
ствления резолюции 1540 (2004). Поэтому мы про-
вели несколько совещаний и семинаров по укреп-
лению национальных потенциалов на основе со-
трудничества и помощи. Первый семинар для стран 
Андского региона по резолюции 1540 (2004), про-
шедший в марте прошлого года в Боготе, помог оп-
ределить сферы сотрудничества между государст-
вами-членами и пути улучшения отношений между 
андскими государствами и региональными и меж-
дународными организациями.  

 Резолюцией 1977 (2011), согласно которой 
мандат Комитета 1540 был продлен на 10 лет, была 
учреждена группа экспертов с целью оказания Ко-
митету поддержки в выполнении его функций с 
учетом опыта и широкого регионального предста-
вительства его членов. Наша делегация подтвер-
ждает важность соблюдения этих критериев при 
процессе отбора, которым в настоящее время зани-
мается Комитет.  

 Мы считаем, что Генеральная Ассамблея 
должна серьезно обсудить рекомендацию Генераль-
ного секретаря о назначении координатора Органи-
зации Объединенных Наций по вопросам борьбы с 
терроризмом в рамках своего обзора Глобальной 
контртеррористической стратегии Организации 
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Объединенных Наций. Во избежание дублирования 
работы существующих структур Ассамблея должна 
учитывать то, что Целевая группа по осуществле-
нию контртеррористических мероприятий была 
создана для обеспечения координации и согласо-
ванности усилий Организации Объединенных На-
ций по борьбе с международным бедствием терро-
ризма при осуществлении принципов и целей Уста-
ва. 

 Для содействия полному выполнению выте-
кающих из резолюций Совета Безопасности обяза-
тельств по борьбе с терроризмом мы считаем край-
не важным увеличить объем технической помощи, 
предоставляемой государствам-членам, в целях на-
ращивания их национального потенциала и обеспе-
чить их необходимыми средствами для продолже-
ния борьбы с терроризмом. 

 Г-н Бриан (Франция) (говорит по-француз-
ски): Я благодарю послов Виттига, Пури и Сангку 
за их брифинги и за работу по руководству комите-
тами, учрежденными резолюциями 1267 (1999), 
1989 (2011), 1373 (2001) и 1549 (2004). Недавно Со-
вет имел возможность продемонстрировать свою 
решимость бороться с терроризмом в ходе прений, 
состоявшихся 4 мая (см. S/PV.6765). Работа этих 
трех комитетов является крайне важной мерой реа-
гирования на сохраняющиеся и разнообразные уг-
розы, порождаемые терроризмом и распростране-
нием оружия массового уничтожения и средств его 
доставки.  

 Я поддерживаю заявление, которое будет сде-
лано главой делегации Европейского союза. 

 Угроза, которую представляет «Аль-Каида», 
изменилась, но она остается весьма реальной. По-
этому необходимо продолжать усилия по повыше-
нию эффективности осуществления резолю-
ции 1989 (2011). В этой связи я высоко оцениваю 
работу Группы по наблюдению, которая на основе 
регулярных контактов с государствами-членами 
способствует повышению эффективности осущест-
вления санкций. Она также помогла сделать санк-
ционный перечень более функциональным, опреде-
лив механизмы для повышения его точности и из-
менения его процедуры, с тем чтобы облегчить его 
осуществление государствами и финансовыми уч-
реждениями.  

 Чтобы продолжать адаптироваться к угрозе, 
важно обеспечить, чтобы комитеты продолжали 

свое сотрудничество с Интерполом и Группой раз-
работки финансовых мер. Поскольку угроза, пред-
ставляемая «Аль-Каидой», распространилась на но-
вые регионы, мы считаем, что Группа по наблюде-
нию должна уделить им более пристальное внима-
ние. 

 Мы напоминаем, что резолюция 1989 (2011) 
усовершенствовала должные процессуальные га-
рантии благодаря, в частности, укреплению роли 
Омбудсмена, чью замечательную работу мы высоко 
оцениваем. Укрепление роли Омбудсмена не только 
содействует правам физических и юридических 
лиц, фигурирующих в перечне, но и является клю-
чевым фактором гарантирования легитимности пе-
речня.  

 Осуществление санкций против «Аль-Каиды» 
имеет решающее значение, но мы знаем, что само 
по себе оно не является ответом на угрозу терро-
ризма. Поэтому все государства должны укреплять 
механизмы предупреждения и искоренения терро-
ризма. Контртеррористический комитет (КТК) при 
поддержке своего Исполнительного директората 
помогает государствам в этих усилиях. Благодаря 
резолюции 1373 (2001) Комитет углубленно изучает 
ресурсы и потребности всех государств при подго-
товке предварительных оценок. Мы высоко оцени-
ваем усилия, прилагаемые в интересах улучшения 
этого аналитического инструмента.  

 После последнего заседания Совета по этому 
вопросу (см. S/PV.6658) Комитет также изучил ре-
зультаты проведенного Директоратом глобального 
обзора осуществления государствами-членами ре-
золюции 1624 (2005) (см. S/2012/16) с целью пре-
дотвращения подстрекательства к террористиче-
ским актам. Жизненно важно обеспечить, чтобы в 
докладе содержался раздел, посвященный соблюде-
нию прав человека в этой очень важной области. 
Кроме того, мы хотели бы поддержать усилия Ко-
митета, в частности Исполнительного директората 
Контртеррористического комитета (ИДКТК), на-
правленные на подключение других организаций к 
этой деятельности, включая контакты по Сахелю 
между ИДКТК и Глобальным контртеррористиче-
ским форумом. 

 И наконец, необходимо поощрять усилия по 
проведению тематических семинаров, поскольку 
они помогают нам поднимать на региональном 
уровне конкретные вопросы, связанные с борьбой с 
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терроризмом, и активизировать региональное со-
трудничество. В качестве примера хотелось бы 
упомянуть о региональных семинарах по предот-
вращению использования некоммерческих органи-
заций в целях финансирования терроризма. Нам из-
вестны трудности, с которыми могут сталкиваться 
некоторые неправительственные организации в 
своих усилиях по защите от этой опасности. 

 Ядерный, радиологический, биологический и 
химический терроризм по-прежнему остается од-
ной из основных угроз для нашей безопасности. 
Совет подчеркнул эту мысль в заявлении Председа-
теля от 19 апреля 2012 года (S/PRST/2012/14) в ходе 
дискуссии по вопросу о ядерной безопасности 
(см. S/PV.6753). Удалось добиться определенного 
прогресса в контексте противодействия этой угрозе. 
Вызовы и реакция, которые были отражены в резо-
люции 1540 (2004), начиная с 2004 года, широко об-
суждались в системе Организации Объединенных 
Наций, и государства приняли ряд мер для выпол-
нения этой резолюции. В частности, поскольку мы 
проводим заседание буквально через несколько не-
дель после состоявшегося в Сеуле саммита по 
ядерной безопасности,  предпринимаются значи-
тельные усилия на самых высоких уровнях для ак-
тивизации борьбы с угрозой ядерного терроризма и 
обеспечения безопасности самых уязвимых источ-
ников. 

 В этой связи мы удовлетворены тем, что на 
саммите в Сеуле был в полной мере учтен вопрос о 
радиологическом терроризме. Благодаря этому 
саммиту также была предоставлена возможность 
вновь подтвердить нашу коллективную поддержку 
уже существующих инструментов и механизмов по 
укреплению ядерной безопасности и подчеркнуть 
необходимость полного осуществления соответст-
вующих резолюций всеми заинтересованными го-
сударствами. Со своей стороны, Франция недавно 
пересмотрела свои правила в сфере физической за-
щиты ядерных материалов. Все эти усилия должны 
быть продолжены в свете предстоящего третьего 
саммита, который будет проводиться в 2014 году в 
Нидерландах. 

 Что касается Комитета 1540, то резолюци-
ей 1977 (2011) ему предоставлены средства для бо-
лее эффективного осуществления мандата. Мы 
удовлетворены тем, что после своего последнего 
заседания Комитет добился определенного прогрес-
са в ее осуществлении посредством передачи в Со-

вет ежегодного обзора хода осуществления резолю-
ции 1540 (2004) и вынесения рекомендаций в отно-
шении группы экспертов. Однако этого недостаточ-
но. Крайне важно, помимо всего прочего, обеспе-
чить создание группы экспертов. В настоящее вре-
мя Комитету оказывают помощь лишь три эксперта, 
и их контракты истекают 31 мая. Такая ситуация 
неприемлема, поскольку рабочая нагрузка продол-
жает расти. 

 Кроме того, необходимо, чтобы Комитет опре-
делил, как это предусматривается в резолюции, 
конкретные приоритетные задачи в своей работе и 
обеспечил обмен знаниями и передовым опытом. 
Лишь в полной мере используя эти новые инстру-
менты, Комитету 1540 удастся расширить свои воз-
можности, а мы сможем оказывать конкретную по-
мощь странам в борьбе с распространением и в 
адаптации к новым вызовам в этой области. 

 Теперь я хотел бы перейти к вопросу об оказа-
нии помощи в осуществлении резолюции 1540 
(2004). Как известно членам Совета, наша страна 
координирует усилия Рабочей группы по этому во-
просу. Нам удалось добиться значительного про-
гресса, хотя многое еще предстоит сделать. Комитет 
регулярно обновляет свою базу данных о запросах 
и предложениях, касающихся помощи; эта база 
данных была представлена на заседании Группы 
восьми (Г-8) в Вашингтоне, О.К., в конце января се-
го года. В этой связи мы хотели бы приветствовать 
попытку Комитета и его экспертов активизировать 
диалог с рабочей группой Г-8 в этой области. Кроме 
того, необходимо продолжать практику посещения 
конкретных стран в качестве шага в правильном 
направлении. И наконец, важно также отметить 
другие усилия, направленные на усовершенствова-
ние процедур Комитета по оказанию помощи, реа-
гированию на соответствующие просьбы и продол-
жению регулярного диалога с различными заинте-
ресованными сторонами в отношении помощи. 

 Чрезвычайно важно не только продолжать ра-
боту по непрерывному улучшению координации 
усилий между контртеррористическими комитетами 
Организации Объединенных Наций, но и укреплять 
сотрудничество с другими форумами Организации 
Объединенных Наций и внешними форумами, на-
пример, с Глобальным контртеррористическим фо-
румом. Мы рассчитываем на помощь Целевой груп-
пы по осуществлению контртеррористических ме-
роприятий в укреплении такого сотрудничества. 
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 И наконец, в связи с тем, что в июне будет 
проводиться обзор Контртеррористической страте-
гии Организации Объединенных Наций, жизненно 
важно укреплять координацию различных органов 
Организации Объединенных Наций в области борь-
бы с терроризмом. В этой связи мы хотели бы под-
держать рекомендацию Генерального секретаря о 
создании должности координатора Организации 
Объединенных Наций по вопросам борьбы с терро-
ризмом. 

 Г-н Парем (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Позвольте мне поблагодарить 
председателей комитетов, учрежденных резолю-
циями 1267 (1999) и 1989 (2011), 1373 (2001) и 1540 
(2004), послов Виттига, Пури и Сангку за их исчер-
пывающие брифинги и эффективное руководство 
работой этих комитетов. 

 Позвольте мне начать с режима санкций в от-
ношении организации «Аль-Каида». Я хотел бы со-
средоточить внимание на двух вопросах — роли 
Омбудсмена и важности энергично осуществляе-
мых санкций. 

 Соединенное Королевство решительно под-
держивает Канцелярию Омбудсмена. Обеспечение 
того, чтобы Омбудсмен имел доступ ко всем воз-
можным источникам информации, включая секрет-
ную информацию, весьма важно для этого процес-
са. Соединенное Королевство относится к числу тех 
государств, которые заключили с Омбудсменом со-
глашение об обмене конфиденциальной информа-
цией, касающейся просьб об исключении из переч-
ня. Подобные соглашения укрепляют наши коллек-
тивные усилия по обеспечению того, чтобы санк-
ции сохраняли свой эффективный, оперативный и 
справедливый характер. Мы обращаемся ко всем 
государствам-членам с призывом заключить с Ом-
будсменом соответствующие соглашения. 

 Мы не должны успокаиваться на достигнутом, 
в частности, применительно к борьбе с глобальной 
террористической угрозой со стороны организации 
«Аль-Каида». Мы призываем Комитет по санкциям 
продолжать работу по обеспечению действенного 
осуществления санкций. Мы приветствуем эффек-
тивную работу Группы по наблюдению за их вы-
полнением. 

 Санкции в отношении организации 
«Аль-Каида» остаются весьма актуальными. Они 
играют жизненно важную роль в обезвреживании 

групп и отдельных лиц, затрудняя их усилия. Со-
единенное Королевство будет продолжать прилагать 
активные усилия для обеспечения того, чтобы пере-
чень лиц и организаций как можно лучше отражал 
угрозу, с которой мы сегодня сталкиваемся. 

 Организация Объединенных Наций по-преж-
нему является краеугольным камнем усилий меж-
дународного сообщества по борьбе с терроризмом. 
Мы знаем, что терроризм можно побороть лишь то-
гда, когда государства-члены будут выполнять свои 
обязательства по соответствующим резолюциям 
Организации Объединенных Наций и в полной мере 
сотрудничать с целью противостояния и предот-
вращения деятельности террористов. В этом кон-
тексте мы осуждаем прогремевшие сегодня в Дама-
ске взрывы, в результате которых погибло более 
40 человек и получили ранения свыше 300 человек, 
в основном гражданских лиц. Как заявил сегодня 
министр иностранных дел Великобритании: 
«Именно народ Сирии вновь подвергается страда-
ниям в результате репрессий и насилия, которым 
необходимо положить конец». 

 Мы высоко ценим работу Исполнительного 
директората Контртеррористического комитета 
(ИДКТК) под руководством г-на Майка Смита. Ра-
бота, которую ИДКТК ведет с государствами-
членами по укреплению их потенциала в области 
борьбы с терроризмом, по-прежнему является чрез-
вычайно важной. Улучшение слаженности между 
различными частями контртеррористического аппа-
рата Организации Объединенных Наций будет спо-
собствовать дальнейшей активизации наших уси-
лий. Это значит, что ИДКТК и Целевая группа по 
осуществлению контртеррористических мероприя-
тий (ЦГОКМ), а также все соответствующие учре-
ждения и отделения Организации Объединенных 
Наций должны сотрудничать и оказывать друг дру-
гу помощь. Именно поэтому Соединенное Королев-
ство поддерживает объявление Генерального секре-
таря о намерении учредить должность координато-
ра по вопросам борьбы с терроризмом. Мы готовы к 
сотрудничеству со всеми государствами-членами в 
рамках Совета Безопасности и Генеральной Ас-
самблеи в интересах реализации этой цели. 

 В этом контексте мы также приветствуем пер-
воначальные совещания, последовавшие за созда-
нием — при щедрой поддержке Королевства Сау-
довской Аравии — Центра Организации Объеди-
ненных Наций по борьбе с терроризмом. Этот 
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Центр может предоставить крайне необходимую 
помощь деятельности ЦГОКМ. 

 Поскольку мы прилагаем совместные усилия в 
борьбе с терроризмом, мы не можем забывать о 
конкретных вызовах нашей коллективной безопас-
ности, создаваемых распространением. Мы настоя-
тельно призываем государства предоставлять по-
следнюю информацию по мере достижения ими 
прогресса в выполнении резолюции 1540 (2004). 
Государствам необходимо признать, что, например, 
меры, принимаемые в целях улучшения безопасно-
сти информационных источников в отношении 
оружия массового уничтожения, имеют большое 
значение для выполнения резолюции 1540 (2004). 
Понимание такой взаимосвязи позволит повысить 
эффективность работы механизма предоставления 
отчетов Комитету. 

 Соединенное Королевство призывает все госу-
дарства, в надлежащих случаях, присоединиться к 
международным инициативам и конвенциям в об-
ласти ядерной безопасности, а тех, кто еще не ра-
тифицировал Конвенцию о физической защите 
ядерного материала с внесенными в нее поправками 
и Международную конвенцию о борьбе с актами 
ядерного терроризма, сделать это. 

 Наконец, мы надеемся на то, что вопрос о со-
ставе группы экспертов Комитета, учрежденного 
резолюцией 1540 (2004), удастся быстро разрешить 
и что Комитет будет и далее пользоваться ценной 
поддержкой с ее стороны. 

 Г-н Виттиг (Германия) (говорит по-англий-
ски): Мне хотелось бы высказать несколько кратких 
замечаний в своем национальном качестве, сначала 
по работе Комитета, учрежденного резолюци-
ей 1540 (2004), а затем — Комитета, учрежденного 
резолюциями 1267 (1999) и 1989 (2011) относи-
тельно «Аль-Каиды» и связанных с ней лиц и орга-
низаций. В качестве предварительного замечания 
скажу, что Германия присоединяется к заявлениям, 
которые будут сделаны от имени Европейского 
союза и группы стран-единомышленниц. 

 В ходе предыдущего брифинга председателей 
трех комитетов, устроенного 14 ноября 2011 года 
(см. S/PV.6658), я объявил о проведении в Германии 
совещания с представителями промышленности в 
целях содействия осуществлению резолюции 1540 
(2004). Шесть месяцев спустя мне приятно доло-
жить о том, что наше правительство совместно с 

Управлением Организации Объединенных Наций по 
вопросам разоружения успешно организовало в 
Висбадене, Германия, 23–25 апреля сего года кон-
ференцию международных, региональных и субре-
гиональных промышленных ассоциаций. Эта кон-
ференция, как мы считаем, была новаторской, по-
лезной и перспективной. Новаторской — потому, 
что никогда ранее на конференцию, посвященную 
осуществлению резолюции 1540 (2004), не соби-
рался такой разнообразный круг участников, преж-
де всего представителей частного сектора. Благода-
ря участию в ней 25 промышленных ассоциаций 
Комитет, учрежденный резолюцией 1540 (2004), ус-
тановил связи с промышленными кругами, пред-
ставляющими несколько тысяч частных предпри-
ятий в более чем 100 странах. 

 Конференция была полезной, потому что бла-
годаря ее проведению было выполнено поставлен-
ное в резолюциях Совета требование о вовлечении 
промышленности в борьбу с распространением ору-
жия массового уничтожения. Промышленные ассо-
циации выразили свои желание и готовность рас-
пространять соответствующую практику. Активи-
зация разъяснительной работы и установление дву-
стороннего канала связи между Комитетом и част-
ным сектором — это лишь две из тех многочислен-
ных задач, которые были поставлены на конферен-
ции. 

 Конференция была перспективной, потому 
что, по нашему мнению, многие, если не все, ее 
участники высказывались за создание механизма 
последующей деятельности. Висбаденский процесс 
будет продолжен. Наша страна преисполнена готов-
ности активно участвовать в последующей деятель-
ности по осуществлению резолюции 1540 (2004). 
Например, министерство иностранных дел Герма-
нии готово на регулярной основе вносить свой 
вклад в организацию последующих конференций и 
профильных семинаров и практикумов. Германия 
также рассчитывает на поддержку в этой связи со 
стороны своих партнеров. 

 Мне хотелось бы высказать еще несколько за-
мечаний по работе Комитета по санкциям в отно-
шении «Аль-Каиды». Германия придает первосте-
пенное значение выполнению Омбудсменом своего 
мандата, в соответствии с которым она должна по-
могать Комитету в обеспечении защиты права фи-
гурирующих в перечне лиц на справедливый, неза-
висимый и эффективный процесс. Являясь Предсе-
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дателем Комитета по санкциям в отношении 
«Аль-Каиды», мы будем и впредь концентрировать-
ся на обеспечении соблюдения действующих про-
цедур, соблюдении установленных сроков и выне-
сении взвешенных решений. Мы отдаем Омбудсме-
ну, судье Кимберли Прост, должное за профессио-
нализм и целеустремленность в ее работе. 

 В заключение, что касается сотрудничества 
между тремя контртеррористическими комитетами, 
то Германия разделяет точку зрения, согласно кото-
рой возможности для совершенствования деятель-
ности имеются. Степень такого сотрудничества не-
обходимо поднять на более высокий интеграцион-
ный уровень, учитывая также предложение Гене-
рального секретаря к государствам-членам учре-
дить должность координатора Организации Объе-
диненных Наций по вопросам борьбы с террориз-
мом. Комитетам и их группам экспертов следует до-
говориться между собой чаще представлять друг 
друга на различных информационных мероприяти-
ях. Случаи, когда представители нескольких групп 
экспертов принимают участие в одних и тех же ме-
роприятиях, должны ограничиваться четко обосно-
ванными исключениями. Это будет способствовать 
экономии ограниченных ресурсов и проведению 
более адресных и эффективных пропагандистских 
мероприятий, а также активизации работы Совета 
Безопасности в области борьбы с терроризмом. 

 Г-н Тарар (Пакистан) (говорит по-английски): 
Мне хотелось бы поблагодарить посла Петера Вит-
тига, посла Хардипа Сингха Пури и посла Басо 
Сангку за их сегодняшние выступления. Мы отме-
чаем слаженность в работе комитетов и их стремле-
ние обеспечить более высокий уровень транспа-
рентности и наладить диалог с государствами-
членами по соответствующим направлениям своей 
деятельности. 

 Мы разделяем мнение Председателя Комитета, 
учрежденного резолюциями 1267 (1999) и 1989 
(2011) относительно «Аль-Каиды» и связанных с 
ней лиц и организаций, согласно которому характер 
угрозы терроризма меняется, механизм реализации 
санкционных мер должен быть адаптирован к этой 
угрозе, а Омбудсменом уже внедрены справедливые 
и четкие процедуры, в частности в отношении по-
рядка исключения из перечня, а также всех других 
направлений работы Комитета. 

 Мы исходим их того, что угроза терроризма 
принимает новые формы, такие как радикализация 
настроений части общества в различных странах с 
помощью Интернета и экстремистских веб-сайтов. 
В этой связи важно обеспечить, чтобы перечень 
лиц, подпадающих по действие санкций, действи-
тельно обеспечивал учет меняющегося характера 
угрозы со стороны «Аль-Каиды». Мы согласны с 
тем, что для успешного применения санкций этот 
перечень должен быть точным, постоянно обнов-
ляться и не должен создавать трудностей при при-
менении. Мы отмечаем усилия, которые прилагают-
ся Комитетом по санкциям, учрежденным резолю-
цией 1267 (1999), к тому, чтобы добиться четкого 
понимания методов своей работы и усовершенство-
вать свою нормативную базу. Надеемся, что Коми-
тет продолжит следовать курсу на повышение 
транспарентности своей работы. 

 Пакистан удовлетворен тем, что резолю-
ция 1989 (2011) укрепила роль Омбудсмена. С но-
ября 2011 года по рекомендации Омбудсмена из пе-
речня были исключены четыре физических лица и 
23 организации. Надеемся, что аналогичная роль 
будет закреплена за Омбудсменом и в том, что каса-
ется порядка включения в перечень. Мы также рас-
считываем на то, что демонстрационный эффект 
конструктивного вклада Омбудсмена подтолкнет 
нас к созданию этого института и во всех других 
санкционных режимах с целью обеспечить необхо-
димые четкость и прозрачность в их работе. 

 Считаем, что визиты в государства членов 
Группы по наблюдению и групп экспертов должны 
преследовать цель активизации сотрудничества че-
рез оказание технической помощи и налаживание 
конструктивного диалога. Надеемся, что проведе-
ние брифингов и представление докладов по итогам 
таких визитов войдут в регулярную практику. Это 
будет способствовать более углубленному понима-
нию Комитетом тех или иных проблем и повыше-
нию транспарентности. 

 Главной проблемой для санкционного режима 
является, однако, увеличение числа судебных дел. 
Например, правомерность ряда записей в перечне 
сейчас оспаривается в пакистанских судах. Решения 
отечественных и международных судов и трибуна-
лов по режиму санкций в отношении «Аль-Каиды» 
не только становятся известны широкой общест-
венности, но и вскрывают юридические проблемы, 
с которыми сталкивается режим санкций. Мы пока 
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не знаем, удовлетворят ли суды во всем мире новые 
перемены, поскольку юристы больше принимают на 
веру поддающиеся проверке доказательства, с кото-
рыми может согласиться суд. Поэтому центральное 
место в работе Комитета должны занимать вопро-
сы, касающиеся соблюдения надлежащих процедур 
и обеспечения эффективных средств защиты. 

 От угрозы терроризма не застрахована ни одна 
страна в мире. Резолюции 1267 (1999) и 1989 (2011) 
вне всякого сомнения налагают на всех нас одина-
ковые обязательства. Терроризм — это не локальная 
проблема, ограничивающаяся территорией кон-
кретного региона. Современные проявления и му-
тации терроризма, которые варьируют от радикали-
зации настроений отдельных людей до финансиро-
вания из различных частей планеты широко извест-
ных групп, ставят под угрозу мир и безопасность на 
всей планете. Поэтому в основе мер борьбы с этой 
проблемой должны лежать равенство обязанностей 
и международное сотрудничество и координация. 

 Глобальное сотрудничество в борьбе с терро-
ризмом является весьма успешным. Решительные и 
коллективные действия помогают сорвать крово-
жадные планы террористов. Однако для успеха в 
обеспечении искоренения этой смертоносной так-
тики непосредственные и краткосрочные контртер-
рористические меры должны дополняться четко 
сформулированной долгосрочной стратегией. Такая 
стратегия должна заключаться в следующем: в уст-
ранении коренных причин терроризма, в том числе, 
среди прочего, в делегитимизации целей террори-
стов; мы должны активизировать работу над реше-
нием таких проблем, как отказ в праве на самооп-
ределение, военная интервенция и применение си-
лы; над решением более широких и структурных 
проблем, в том числе проблемы политической и 
экономической несправедливости; и над обеспече-
нием того, чтобы контртеррористические меро-
приятия проводились в полном соответствии с ме-
ждународным правом и не нарушали суверенитета 
государств и основные права человека. 

 Мы поддерживаем усилия Контртеррористи-
ческого комитета по содействию осуществлению 
резолюций 1373 (2001) и 1624 (2005). Мы принима-
ем к сведению результаты глобального обзора хода 
осуществления резолюции 1624 (2005). Вопрос о 
запрете подстрекательства к совершению терактов 
очень сложный. С одной стороны, совершенно не-
обходимо предотвращать подстрекательства к те-

рактам; с другой стороны, существует проблема 
обеспечения свободы выражения, и в этой связи 
возникает необходимость соблюдать это хрупкое 
равновесие. Кроме того, все усилия, направленные 
на борьбу с подстрекательством, должны предпри-
ниматься в соответствии с согласованным принци-
пом, который заключается в том, что терроризм и 
экстремизм не должны ассоциироваться с какой-
либо религией, расой, этнической принадлежно-
стью, верой, системой ценностей, культурой или 
обществом. 

 Делегация Пакистана поддерживает деятель-
ность Исполнительного директората Контртеррори-
стического комитета (ИДКТК), в частности в облас-
ти наращивания потенциала. Организуемые ИДКТК 
в Азии и Африке региональные семинары, посвя-
щенные конкретным темам, способны оказать зна-
чительное содействие в области укрепления потен-
циала государств в целях эффективной борьбы с 
терроризмом. Пакистан регулярно принимает уча-
стие в региональных семинарах, организуемых 
ИДКТК. Пакистан принял участие в пятом регио-
нальном семинаре, прошедшем в марте 2012 года в 
Нью-Дели. В конце этого года мы планируем про-
вести в Исламабаде для полицейских, прокуроров и 
судей государств Южной Азии шестой региональ-
ный семинар, посвященный борьбе с терроризмом. 

 Пакистан разделяет глобальную обеспокоен-
ность в связи с возможностью приобретения него-
сударственными субъектами оружия и материалов 
массового уничтожения и средств их доставки. 
На национальном уровне мы приняли ряд законода-
тельных, организационных и административных 
мер в целях решения этих потенциальных задач. 
Мы представили четыре обстоятельных доклада 
по осуществлению резолюции 1540 (2004). Коми-
тет 1540 и оказывающие ему помощь эксперты иг-
рают важную вспомогательную роль в дополнение к 
установленным договорным режимам и роли меж-
дународных организаций, действующих в области 
оружия массового уничтожения. Мы будем и впредь 
поддерживать все международные усилия, направ-
ленные на поощрение справедливых и соразмерных 
решений проблем в области разоружения и нерас-
пространения. 

 Координация деятельности и сотрудничество 
между экспертами трех комитетов — это полезный 
механизм оказания содействия государствам-членам 
в осуществлении резолюций Совета Безопасности. 
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Прилагая эти усилия, комитеты и их соответствую-
щие эксперты преследуют общую цель предотвра-
щения террористической деятельности и решения 
проблемы незаконного оборота оружия и материа-
лов массового уничтожения и средств их доставки. 
В их работе существуют области возможного взаи-
модействия, такие как оказание поддержки государ-
ствам в деле наращивания потенциала, укрепления 
их правоохранительных органов и органов погра-
ничного контроля. Однако у комитетов разные ман-
даты и задачи, которые необходимо соблюдать. В 
идеале следует избегать дублирования и совпадения 
их деятельности и мандатов. 

 Состав экспертов комитетов нуждается в ра-
ционализации и реформе. В связи с изменением ос-
новного направления работы этих комитетов, а 
именно — отходом от установления рамок в пользу 
действий по осуществлению, в частности, путем 
оказания помощи и наращивания потенциала, было 
бы целесообразно привлекать экспертов различной 
квалификации из разных географических регионов. 
Подобные усилия могли бы также помочь в углуб-
лении понимания этих важных вопросов со стороны 
большого числа государств-членов и повысить уро-
вень их ответственности. 

 Мы высоко ценим обмен информацией между 
экспертами, а также их усилия, направленные на 
экономию средств, в рамках которых они поочеред-
но представляют друг друга на информационно-
просветительских мероприятиях и совместных 
встречах в соответствии со своими мандатами. Мы 
с нетерпением ожидаем их мнения и оценки отно-
сительно частичного совпадения и взаимодействия 
в их работе, мандатах и деятельности. 

 Г-н Бушаара (Марокко) (говорит по-фран-
цузски): Г-н Председатель, прежде всего позвольте 
выразить Вам признательность за организацию этих 
прений. Я хотел бы также поблагодарить постоян-
ных представителей Индии, Германии и Южной 
Африки за брифинги о работе комитетов, учреж-
денных резолюциями 1267 (1999) и 1989 (2011), 
1373 (2001) и 1540 (2004). Мы приветствуем проде-
ланную ими выдающуюся работу и хотели бы заве-
рить их в неизменной поддержке Марокко в выпол-
нении ими важных задач, стоящих перед тремя воз-
главляемыми ими комитетами. У Марокко была 
возможность сотрудничать с тремя комитетами и их 
соответствующими группами экспертов, которой 
она блестяще воспользовалась, и, как член Совета, 

Марокко будет прилагать все возможные усилия, 
для того чтобы коллективные усилия этих комите-
тов по укреплению их роли и корректировке дея-
тельности увенчались успехом. 

 В ходе весьма полезной дискуссии, которая 
состоялась в Совете 4 мая (S/PV.6765) по похваль-
ной инициативе Азербайджанской Республики, нам 
представилась идеальная возможность подтвердить 
свою решимость продолжать нашу совместную дея-
тельность, направленную на укрепление и коррек-
тировку действий Совета Безопасности, включая 
деятельность трех комитетов, в области борьбы с 
терроризмом во всех его формах и проявлениях.  

 Мы приветствуем то, что Совет Безопасности 
продолжает принимать важные меры по укрепле-
нию деятельности контртеррористических комите-
тов и корректировке их мандатов и деятельности с 
учетом изменения данной угрозы и потребностей 
государств-членов. В этой связи мы поддерживаем 
усилия трех комитетов и групп экспертов, способ-
ствующие достижению большей степени координа-
ции, последовательности и взаимодействия по мере 
выполнения ими своих соответствующих мандатов. 
Мы поддерживаем также повышение степени про-
зрачности и укрепление диалога с государствами-
членами в целях определения их потребностей и 
надлежащих мер реагирования на их просьбы об 
оказании помощи.  

 По прошествии более десяти лет после своего 
создания Контртеррористический комитет (КТК) 
по-прежнему играет незаменимую роль в нашей 
коллективной борьбе с терроризмом. Пересмотр его 
мандата после принятия резолюции 1963 (2010) 
предоставил возможность сосредоточить усилия на 
конкретных областях, требующих более присталь-
ного внимания и дополнительных мер. Мы выража-
ем признательность Исполнительному директорату 
Контртеррористического комитета за проведение 
глобального обзора хода осуществления государст-
вами-членами резолюции 1624 (2005) (см. S/2012/ 
16). Полезные выводы, сделанные в результате про-
ведения этого обзора, вносят важный вклад в уси-
лия государств-членов по борьбе с новыми форма-
ми радикализации и подстрекательства к террориз-
му.  

 Марокко поддерживает общие усилия КТК, 
направленные, с одной стороны, на укрепление 
стратегического и прозрачного подхода, а с другой - 
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на усиление роли Комитета в области оказания и 
координации технической помощи при наращива-
нии государствами-членами своего потенциала в 
целях борьбы с терроризмом. Организация Испол-
нительным директоратом тематических семинаров в 
рамках регионального и трансрегионального подхо-
да к техническим аспектам борьбы с терроризмом 
остается полезным инструментом в наращивании 
государствами-членами своего потенциала и повы-
шении координации их контртеррористических 
действий. Мы призываем Исполнительный дирек-
торат вместе со всеми своими партнерами изучить 
усиливающуюся деятельность, направленную на 
содействие диалогу, сотрудничеству и координации 
действий среди государств-членов, в частности на 
региональном и субрегиональном уровнях.  

 Что касается обеспокоенности, высказанной 
членами Совета в ходе состоявшегося 4 мая заседа-
ния высокого уровня, в частности, по поводу кри-
тической ситуации в Сахеле, мы считаем, что КТК, 
а также комитеты 1267 и 1540 должны уделить осо-
бое внимание этому региону, в котором в последнее 
время отмечаются увеличение числа террористиче-
ских нападений и повышение степени изощренно-
сти, с которой такие нападения осуществлялись 
группами, действующими в районах, пострадавших 
от политических, экономических и социальных 
проблем. Марокко готово оказать поддержку всем 
конкретным действиям Совета, направленным на 
противостояние риску терроризма в Сахельском ре-
гионе. 

 Санкционный режим, установленный резолю-
циями 1267 (1999) и 1989 (2011), является одним из 
наиболее эффективных инструментов Организации 
Объединенных Наций для борьбы с терроризмом и 
остается символом нашей коллективной решимости 
бороться с угрозой, которую представляют собой 
«Аль-Каида» и связанные с ней группы. Мы при-
ветствуем регулярный процесс пересмотра сводного 
перечня, качество которого, а вместе с тем и эффек-
тивность санкционного режима, повышаются. 
Крайне необходимо так же настойчиво и дисципли-
нированно продолжать эту деятельность, для того 
чтобы поддержать авторитет режима и обеспечить 
его соответствие с важными изменениями, проис-
ходящими с этой угрозой и методами работы терро-
ристических группировок. В этой связи мы с инте-
ресом отмечаем рекомендации, представленные 
Комитету Группой по аналитической поддержке и 

наблюдению за санкциями в своем двенадцатом 
докладе, в частности, в отношении способов кор-
ректировки санкционного режима с учетом распро-
странения угрозы «Аль-Каиды» в регионе. 

 В общем и целом, мы по-прежнему выступаем 
за повышение координации деятельности с государ-
ствами-членами в целях оказания им поддержки по 
мере выполнения ими своих обязательств согласно 
санкционному режиму. Важно принимать во внима-
ние, насколько это возможно, конкретные условия 
каждого региона и особые проблемы, стоящие пе-
ред каждой страной. Постоянное реформирование 
процедур Комитета с целью сделать их более спра-
ведливыми и транспарентными — это важная зада-
ча, которая по-прежнему привлекает внимание всех 
членов Комитета и побуждает их к действию. Здесь 
мы хотели бы отдать должное Омбудсмену 
г-же Кимберли Прост за ее приверженность делу и 
ее замечательную работу. 

 Что касается Комитета, учрежденного резолю-
цией 1540 (2004), то Марокко, которая представила 
первоначальный доклад и дополнительную инфор-
мацию, приветствует работу Комитета, а также его 
роль и роль его Председателя в борьбе с распро-
странением оружия массового уничтожения и в 
усилиях по недопущению его приобретения негосу-
дарственными субъектами. В первом докладе 
(S/2012/79), подготовленном во исполнение резо-
люции 1977 (2011) и представленном Совету в фев-
рале 2012 года, отражаются усилия Комитета в этом 
направлении и содержатся предложения Комитета о 
путях повышения эффективности его будущей дея-
тельности и улучшения его взаимодействия с госу-
дарствами-членами. В этой связи мы хотели бы 
подчеркнуть важность активизации деятельности 
по оказанию помощи и развитию международного 
сотрудничества в целях удовлетворения потребно-
стей государств-членов. Изложенные Комитетом 
руководящие принципы должны стать основой для 
налаживания диалога с государствами-членами в 
целях выявления недостатков и трудностей в вы-
полнении этих резолюций. 

 И наконец, чтобы быть в состоянии выполнять 
свою роль в деле поддержки национальных усилий 
по осуществлению резолюций, Комитет должен 
иметь возможность использовать опыт группы вы-
сококвалифицированных экспертов. В этой связи 
настоятельно необходимо, чтобы Комитет завершил 
назначение новых членов группы экспертов с уче-
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том необходимого опыта и принципа географиче-
ского представительства. 

 Г-н Канданга-Барики (Того) (говорит 
по-французски): Я хотел бы от имени делегации То-
го выразить признательность председателям трех 
комитетов — послам Петеру Виттигу, Хардипу 
Сингху Пури и Басо Сангку — за их брифинги, а 
также членам группы за их очень полезную работу. 
Пользуясь возможностью, я хотел бы также побла-
годарить Омбудсмена, г-жу Кимберли Прост, за ту 
роль, которую она играет в обеспечении сбора ин-
формации, необходимой для надлежащего выпол-
нения соответствующих резолюций. Наконец, я хо-
тел бы выразить признательность за похвальную 
работу Группе по наблюдению Комитета, учреж-
денного резолюциями 1267 (1999) и 1989 (2011) по 
организации «Аль-Каида» и связанным с ней лицам 
и организациям, а также экспертам Исполнительно-
го директората Контртеррористического комитета. 

 В ходе сегодняшних брифингов отмечалась 
необходимость обеспечения международным сооб-
ществом подлинного взаимодействия в работе Ко-
митета, учрежденного резолюциями 1267 (1999) и 
1989 (2011) по организации «Аль-Каида» и связан-
ным с ней лицам и организациям, Комитета, учреж-
денного резолюцией 1373 (2001) по борьбе с терро-
ризмом, и Комитета, учрежденного резолюцией 
1540 (2004), в целях эффективной борьбы с опасно-
стями, которые угрожают международному миру и 
безопасности. 

 Несколько дней назад, 4 мая (см. S/PV.6765), 
Совет Безопасности рассматривал угрозы междуна-
родному миру и безопасности и необходимость со-
трудничества между самими государствами, между 
негосударственными организациями, а также между 
государствами и этими организациями в целях не-
допущения увековечивания самой этой угрозы и 
попадания определенных материалов в руки терро-
ристических групп, таких как «Аль-Каида». 

 Только что проведенные брифинги во многих 
отношениях пролили свет на то, что эти три коми-
тета делают для удовлетворения такой потребности 
в сотрудничестве в целях борьбы с терроризмом. В 
этой связи наша делегация хотела бы позитивно от-
метить проводимую комитетами работу, которая по-
прежнему является жизненно важной составляю-
щей институционального инструментария Совета 
Безопасности в его непрекращающейся борьбе с 

терроризмом. Эта борьба требует сотрудничества и 
помощи со стороны субрегиональных образований, 
которым поручено содействовать осуществлению 
трех соответствующих резолюций Совета, а также 
укрепления потенциала этих образований. 

 Само собой разумеется, что наш мир сегодня 
даже больше, чем прежде, неотступно преследуют 
различные опасности, в том числе новые угрозы 
международному миру и безопасности, которые, 
безусловно, связаны с опасностью попадания ору-
жия массового уничтожения, ядерного оружия и 
других опасных материалов в руки негосударствен-
ных субъектов. Мы все должны сплотиться, чтобы 
противостоять этим угрозам. Только что проведен-
ные для нас брифинги были достаточно полезными. 
Однако наша страна хотела бы высказать следую-
щие соображения. 

 Во-первых, отрадно отмечать, что в последнем 
докладе, представленном Совету этими комитетами, 
говорится о достигнутом значительном прогрессе в 
плане сотрудничества между государствами и ре-
гиональными и субрегиональными организациями в 
осуществлении вышеупомянутых резолюций и в 
наращивании потенциала различных заинтересо-
ванных сторон, а также в оказании им помощи в 
применении передового опыта, с тем чтобы они 
могли выполнять свои обязательства по этим резо-
люциям. 

 В рассматриваемой нами области мы привет-
ствуем готовность государств предоставлять необ-
ходимую информацию, которая дает возможность 
комитетам выполнять обязательства, связанные с их 
соответствующими мандатами. Эти позитивные 
подвижки положительно сказываются и на работе 
Группы экспертов, и на работе комитетов. 

 Далее, переходя к деятельности Комите-
та 1373, мы отмечаем, что проведенная оценка про-
гресса в деле осуществления резолюции свидетель-
ствует о необходимости совершенствования проце-
дур выполнения государствами этой резолюции. 
Эта оценка также говорит о необходимости повы-
шения уровня информированности и наращивания 
потенциала — и это особенно касается госу-
дарств, — с тем чтобы они лучше понимали этот 
документ, что, на наш взгляд, может обеспечить бо-
лее весомые результаты. Мы призываем Исполни-
тельный директорат Контртеррористического коми-
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тета продолжать свою неустанную работу в интере-
сах государств. 

 Переходя к Комитету 1540, мы хотели бы от-
метить, что в настоящее время этот Комитет зани-
мается обновлением своего экспертного потенциа-
ла. Тем не менее эксперты работают отлично, что 
позволит Комитету, насколько это возможно, вы-
полнить свой мандат. Вместе с тем наша делегация 
хотела бы напомнить — и это один из основных 
моментов для Комитета в контексте резолю-
ции 1977 (2011), — что при назначении экспертов 
следует учитывать их опыт и принцип географиче-
ского распределения. С точки зрения нашей страны, 
в резолюции эти два критерия считаются взаимодо-
полняющими. Поэтому мы надеемся, что Совет бу-
дет и впредь уделять должное внимание этим кри-
териям, чтобы сделать Комитет более инклюзивным 
и полнее отражающим интересы всех регионов.  

 Кроме того, Того хотелось бы призвать госу-
дарства обсудить работу этих различных органов, в 
частности Комитета 1540, и рассмотреть возмож-
ность ее укреплении с точки зрения структуры и 
технического персонала. 

 Наконец, наша делегация призывает Комитет, 
учрежденный резолюциями 1267 (1999) и 1989 
(2011) по организации «Аль-Каида» и связанным с 
ней лицам и организациям, продолжить работу, на-
правленную на дальнейшую рационализацию кри-
териев и процедур включения в перечень и исклю-
чения из него, во избежание того, чтобы террори-
сты, которые якобы исправились или якобы умерли, 
вновь со временем взялись за оружие и тем самым 
поставили под угрозу всю многолетнюю напряжен-
ную и самоотверженную работу. 

 Г-н Мораиш Кабрал (Португалия) (говорит 
по-английски): Прежде всего я хотел бы поблагода-
рить послов Петера Виттига, Хардипа Сингха Пури 
и Басо Сангку за их всеобъемлющие брифинги и 
воздать им должное за их работу, ведущую роль и 
приверженность делу, проявляемую при руково-
дстве деятельностью трех комитетов по борьбе с 
терроризмом. 

 Заявление, которое будет сделано от имени 
Европейского союза, естественно, отражает точку 
зрения Португалии по этому важному вопросу. Тем 
не менее позвольте мне остановиться на некоторых 
особенно актуальных для нашей страны аспектах, 
начиная с Комитета, учрежденного резолюция-

ми 1267 (1999) и 1989 (2011) в отношении органи-
зации «Аль-Каида» и связанных с ней лиц и орга-
низаций, который проделал интенсивную и достой-
ную похвалы работу, в частности в отношении об-
зора своего санкционного перечня. 

 Что касается процедуры исключения из переч-
ня, то нам приятно выразить признательность Кан-
целярии Омбудсмена за значительные улучшения в 
области справедливых и четких процедур исключе-
ния из него, направленные на укрепление механиз-
ма санкций и повышение его эффективности. Поль-
зуясь этой возможностью, мы хотели бы вновь под-
черкнуть активную роль судьи Кимберли Прост в 
достижении этих целей в соответствии с ее манда-
том. Как и Соединенное Королевство, мы заключи-
ли с судьей Прост соглашение об обмене конфиден-
циальной информацией и призываем другие госу-
дарства поступить таким же образом. На наш 
взгляд, достигнутый на сегодня успех и роль Ом-
будсмена в осуществлении режима санкций должны 
побудить нас рассмотреть следующий логический 
шаг — учреждение такого же механизма в рамках 
других режимов санкций Организации Объединен-
ных Наций — идея, которая заслуживает активной 
поддержки с нашей стороны и со стороны других 
членов Совета. 

 С другой стороны, для повышения эффектив-
ности режима санкций необходимо, по нашему 
мнению, продолжать прилагать активные усилия по 
обновлению перечня для включения в него физиче-
ских и юридических лиц, которые в настоящее вре-
мя возглавляют или поддерживают «Аль-Каиду» 
или связанные с ней группировки, но пока еще не 
фигурируют в перечне. Мы также приветствуем 
весьма эффективную работу, которую продолжает 
осуществлять Группа по наблюдению под руково-
дством Комитета.  

 Что касается Комитета, учрежденного резолю-
цией 1373 (2001) о борьбе с терроризмом, то я хотел 
бы подчеркнуть три аспекта. Во-первых, необходи-
мо поощрять и оказывать помощь государствам в 
разработке всеобъемлющих и комплексных страте-
гий борьбы с терроризмом и предотвращения его — 
стратегий, которые направлены не только на право-
применение и реагирование, но и на устранение ус-
ловий, способствующих радикализации и вербовке 
для террористических целей, что означает, что они 
должны включать в себя последовательные превен-
тивные усилия и меры структурного и межсекто-
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рального характера. Мы хотели бы объявить, что 
специальное совещание, которое Контртеррористи-
ческий комитет (КТК) проведет позднее в этом году, 
будет посвящено этому важному вопросу. 

 Во-вторых, мы искренне ценим внимание, 
уделяемое прилагаемым КТК и Исполнительным 
директоратом Контртеррористического комитета 
(ИДКТК) усилиям по содействию укреплению, при 
наличии соответствующей просьбы, многосторон-
них и двусторонних программ технической помощи 
государствам и регионам, в наибольшей степени 
пострадавшим от терроризма. Действительно, часто 
региональный подход, похоже, обеспечивает наибо-
лее эффективные рамки, содействуя региональным 
решениям, в большей мере учитывающим реально-
сти на местах и приспособленным для решения 
аналогичных задач и использования общих пре-
имуществ и возможностей. В этой связи мы привет-
ствуем тематические и региональные презентации 
ИДКТК по Западной Африке, Африканскому Рогу, 
Сахелю и Магрибу. 

 И последнее — по порядку, но не по значе-
нию — замечание. Позвольте мне подтвердить осо-
бое значение обеспечения того, чтобы контртерро-
ристические меры полностью соответствовали обя-
зательствам по международному праву, в частности 
международным стандартам в области прав челове-
ка, беженского и гуманитарного права. Полное ува-
жение прав человека, основных свобод и верховен-
ства права также является, по нашему мнению, не-
заменимым инструментом эффективной борьбы с 
радикализацией, подстрекательством и призывами к 
терроризму. В этой связи мы продолжаем поддер-
живать усилия, прилагаемые Комитетом и ИДКТК, 
и с нетерпением ожидаем предстоящей тематиче-
ской презентации о правах человека и борьбе с тер-
роризмом. 

 Переходя теперь к Комитету, учрежденному 
резолюцией 1540 (2004), я хотел бы высоко оценить 
выполнение им основных положений, изложенных 
в резолюции 1977 (2011), а именно: проведение 
первого ежегодного обзора прогресса, достигнутого 
государствами-членами и другими заинтересован-
ными сторонами в осуществлении резолюции 1540 
(2004), а также предложенных Комитетом рекомен-
даций о создании группы экспертов. Группа экспер-
тов будет играть основополагающую роль в оказа-
нии помощи Комитету, и я разделяю мнение о без-
отлагательной необходимости завершения этого 

процесса. И наконец, я хотел бы также поблагода-
рить Управление по вопросам разоружения за го-
товность к сотрудничеству с Комитетом 1540 в под-
держку осуществления этой резолюции на регио-
нальном, субрегиональном и национальном уров-
нях. 

 В заключение я хотел бы подтвердить нашу 
поддержку всех мер, которые могли бы помочь 
обеспечить максимальную координацию между 
всеми соответствующими структурами Организа-
ции Объединенных Наций, имеющими отношение к 
усилиям по предотвращению терроризма и борьбе с 
ним. Мы считаем, что среди этих инструментов по-
литические миссии и отделения Организации Объе-
диненных Наций на местах — которые имеют оп-
тимальные возможности для оценки рисков терро-
ризма и других связанных с насилием форм экстре-
мизма — должны получить мандаты и ресурсы, не-
обходимые для предоставления консультативных 
услуг и оказания помощи по соответствующим пре-
вентивным усилиям. Как и в отношении многих 
других международных угроз, мы убеждены, что 
предотвращение является ключом к достижению 
успеха в борьбе с терроризмом в среднесрочной и 
долгосрочной перспективе. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я выступлю с заявлением в своем качестве предста-
вителя Азербайджана. 

 Прежде всего я хотел бы поблагодарить по-
слов Виттига, Пури и Сангку за их обстоятельные 
брифинги и выразить признательность за их пре-
красную работу в течение второго года и профес-
сиональное руководство тремя комитетами, наде-
ленными мандатами по борьбе с терроризмом. 

 Азербайджан решительно поддерживает тес-
ное сотрудничество и эффективную координацию 
деятельности этих комитетов. В заявлении Предсе-
дателя, принятом Советом на прошлой неделе 
(S/PRST/2012/17), подтверждена необходимость 
дальнейшего укрепления сотрудничества между 
комитетами и их группами экспертов. Обмен ин-
формацией, совместные информационно-просвети-
тельские мероприятия и страновые поездки, коор-
динация деятельности с международными и регио-
нальными организациями, совместные совещания и 
представительство являются важными инструмен-
тами для налаживания эффективного сотрудничест-
ва. В этой связи мы с удовлетворением отмечаем 
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расширение сотрудничества в некоторых областях 
между группами экспертов и надеемся на расшире-
ние взаимодействия и в других областях. 

 Что касается Комитета, учрежденного резолю-
цией 1373 (2001) о борьбе с терроризмом, я хотел 
бы подчеркнуть огромную важность полного осу-
ществления государствами-членами резолюций 
1373 (2001), 1624 (2005) и 1963 (2010) и отметить 
важнейшую роль Контртеррористического комитета 
(КТК) и Исполнительного директората Контртерро-
ристического комитета в деле поощрения и содей-
ствия их осуществлению. 

 Мы приветствовали проведение в начале этого 
года глобального обзора хода осуществления  
государствами-членами резолюции 1624 (2005) 
(см. S/2012/16). Нас обнадежил всеобъемлющий 
подход в рамках обзора, который включал в себя 
анализ осуществления по географическим регионам 
и темам, оценку изменения проблем и выявление 
пробелов в процессе осуществления со стороны го-
сударств-членов. Мы также высоко оцениваем но-
вые, практические подходы Исполнительного ди-
ректората Контртеррористического комитета, на-
правленные на оказание помощи государствам-
членам в укреплении процесса осуществления, что, 
по нашему мнению, является наиболее важной ча-
стью обзора, которой государства должны уделить 
особое внимание. 

 Что касается Комитета, учрежденного резолю-
циями 1267 (1999) и 1989 (2011) в отношении орга-
низации «Аль-Каида» и связанных с ней физиче-
ских и юридических лиц, мы разделяем мнение, что 
«Аль-Каида» и связанные с ней лица и организации 
по-прежнему представляют серьезную угрозу меж-
дународному миру и безопасности. Азербайджан 
приветствует прилагаемые Комитетом усилия по 
борьбе с терроризмом, связанным с «Аль-Каидой». 
Мы согласны, что практический подход Комитета к 
санкционному перечню в отношении организации 
«Аль-Каида», включая его регулярное обновление и 
обзор, способствует обеспечению всеобщего и эф-
фективного осуществления санкций. Важно, чтобы 
Комитет обеспечил выполнение санкций в полном 
объеме и их надлежащую адаптацию для борьбы с 
нынешними угрозами, создаваемыми «Аль-Каидой» 
и связанными с ней лицами и организациями. 

 Мы хотели бы также отметить поддержку, ока-
занную Группой по наблюдению в рамках своей 

информационно-просветительской деятельности, 
включая взаимодействие с государствами-членами 
и сотрудничество с различными региональными и 
субрегиональными организациями и гражданским 
обществом. Группа по наблюдению играет крайне 
важную роль в повышении информированности и 
расширении знаний о режиме санкций, и мы под-
черкиваем, в частности, ее вклад в подготовку ре-
зюме с изложением оснований для включения в пе-
речень в отношении организации «Аль-Каида». 

 Азербайджан высоко оценивает деятельность 
Комитета, учрежденного резолюцией 1540 (2004), в 
частности его тесное взаимодействие с государст-
вами-членами. Крайне важно, чтобы Комитет про-
должал запрашивать национальные доклады об 
осуществлении государствами-членами и при под-
держке Группы экспертов конструктивно сотрудни-
чать с ними для увеличения числа таких докладов. 

 Между тем мы считаем, что завершение рабо-
ты над созданием группы экспертов, которая будет 
помогать Комитету в осуществлении его мандата по 
резолюции 1540 (2004), имеет очень важное значе-
ние. Но при этом мы не можем допустить, чтобы 
один из регионов оказался чрезмерно представлен-
ным в этой небольшой по своей численности груп-
пе. В этой связи мы хотели бы вновь заявить о сво-
ей твердой убежденности в том, что широкое гео-
графическое представительство является одним из 
главных критериев при отборе соответствующих 
экспертов для работы в этой группе. 

 Я возобновляю свои обязанности Председате-
ля Совета. 

 Слово предоставляется представителю Испа-
нии. 

 Г-н Ариас (Испания) (говорит по-испански): 
Я признателен за предоставленную нашей делега-
ции возможность принять участие в обсуждении 
работы трех комитетов Совета Безопасности по 
борьбе с терроризмом. В этой связи мы хотели бы 
полностью присоединиться к заявлению, с которым 
выступит представитель делегации Европейского 
союза. 

 Общеизвестно, что терроризм является гло-
бальной комплексной и постоянно изменяющейся 
угрозой, требующей от нас адаптации к ней и укре-
пления нашего потенциала реагирования на нее. 
Вот поэтому мы должны развивать и укреплять со-
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трудничество на всех уровнях. Нам не следует за-
бывать о том, что терроризму зачастую способст-
вуют идеологические факторы, стоящие за органи-
зованной преступностью, неурегулированные кон-
фликты, социальная апатия и маргинализация или 
отсутствие возможности мирной интеграции в об-
щество. Поэтому наряду с важными полицейскими 
и судебными мерами такое реагирование должно 
зачастую включать составляющую развития. 

 Односторонние или несистемные решения не 
являются приемлемым вариантом. Поэтому необхо-
дим легитимный и систематический подход, бази-
рующийся на международном сотрудничестве. В 
этой связи мы сейчас разрабатываем многосторон-
нюю систему, которая является удовлетворительной 
во многих отношениях. Однако мы осознаем, что 
перед нами по-прежнему стоят серьезные проблемы 
в борьбе с этим злом. 

 Мы можем поздравить себя с тем, что с нашей 
помощью такой подход, во-первых, был применен 
при разработке Глобальной антитеррористической 
стратегии, принятой консенсусом в качестве резо-
люции Генеральной Ассамблеи 60/288 в 2006 году, 
совместный обзор которой мы проводим уже в тре-
тий раз в июне этого года; во-вторых, использовал-
ся в соответствующих резолюциях Совета Безопас-
ности; и, в-третьих, получил отражение в дейст-
вующих международно-правовых документах. Сис-
тема Организации Объединенных Наций прилагает 
значительные усилия для борьбы с терроризмом. 
Она должна продолжать играть благородную роль 
гаранта международной законности. Испания вся-
чески поддерживает ее в этом. 

 В этой связи я хотел бы подтвердить твердую 
приверженность Испании борьбе со всеми формами 
терроризма, вне зависимости от того, какими бы 
мотивами ни руководствовались его организаторы и 
исполнители и какие бы формы он ни принимал. Я 
хотел бы также подтвердить пожелание нашего 
правительства, чтобы такая задача по-прежнему ос-
тавалась приоритетной в повестке дня Организации 
Объединенных Наций. 

 В дополнение к нашему горькому опыту тер-
рористических актов, совершенных джихадистами 
11 марта 2004 года, Испания более 40 лет страдала 
от деятельности террористической организации 
«Эускади Та Аскатасуна». Единство и решимость 
помогли нам победить ее, придерживаясь демокра-

тического подхода, основанного на нашей консти-
туционной модели уважения прав и свобод, а также 
благодаря международному сотрудничеству, за ко-
торое мы очень признательны. Мы являемся на-
глядным примером того, что государства не в со-
стоянии успешно бороться с терроризмом в одиноч-
ку. 

 Испания особенно солидарна с теми жертвами, 
которые зачастую страдают не только в результате 
самого нападения, но и в результате несправедливо-
го к ним отношения или безразличия. Мы считаем, 
что наше национальное законодательство является 
передовым в плане обеспечения признания прав 
жертв терроризма, их защиты и оказания им помо-
щи, и дух этого законодательства мы хотели бы 
распространять и продвигать на международном 
уровне. Мы также хотели бы призвать к организа-
ции новой встречи для содействия осуществлению 
мер, принятых по итогам симпозиума жертв терро-
ризма, проведенного по инициативе Генерального 
секретаря в Нью-Йорке в сентябре 2008 года. Эта 
встреча значительно способствовала тому, чтобы 
голос таких жертв был услышан. Нам необходимо 
мобилизовать ресурсы на предоставление помощи и 
оказание моральной поддержки жертвам террориз-
ма. 

 Я хотел бы поблагодарить председателей ко-
митетов, учрежденных резолюциями 1267 (1999) и 
1989 (2011), касающихся организации «Аль-Каида» 
и связанных с ней лиц и организаций; резолюци-
ей 1373 (2001), касающейся контртерроризма; и ре-
золюцией 1540 (2004), за предоставленную инфор-
мацию и работу, проделанную с соответствующими 
группами экспертов. 

 Испания хотела бы особо отметить работу Ко-
митета, учрежденного резолюциями 1267 (1999) и 
1989 (2011), касающимися организации «Аль-
Каида» и связанных с ней лиц и организаций. Мы 
ценим усилия Комитета по повышению уровня 
транспарентности системы обзора и обновлению 
перечня имен физических лиц и названий организа-
ций, на которых распространяется действие санк-
ционного режима и которые фигурируют в сводном 
перечне. 

 Принятие резолюции 1989 (2011) привело к 
улучшению процедур работы Комитета и качества 
сводного перечня. Мы подчеркиваем необходимость 
и впредь обеспечивать, чтобы такие процедуры бы-
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ли беспристрастными и транспарентными. Мы так-
же подчеркиваем важную роль омбудсмена в повы-
шении уровня беспристрастности и транспарентно-
сти. В этой связи мы хотели бы отметить большую 
работу, которую проводит Группа Комитета по на-
блюдению. 

 Испания хотела бы также отметить работу, 
проделанную Контртеррористическим комитетом 
(КТК) и его Исполнительным директоратом 
(ИДКТК) для обеспечения выполнения резолю-
ций 1373 (2011), 1624 (2005) и 1963 (2010), а также 
в порядке оказания технической помощи странам, 
которые в ней нуждаются и которые за ней обра-
щаются. В этой связи я хотел бы отметить прогресс 
в работе с жертвами терроризма, достигнутый бла-
годаря принятию резолюции 1963 (2010), где гово-
рится о глубокой солидарности с жертвами терро-
ризма и их семьями. 

 Нельзя также не упомянуть об усилиях 
ИДКТК по выполнению своего мандата. В частно-
сти, мы поддерживаем его мероприятия по оказа-
нию технической помощи в выполнении резолю-
ции 1373 (2001). Будучи убеждены в ценности его 
огромного вклада, мы считаем необходимым укре-
пить его людскими и материальными ресурсами, 
что позволит обеспечить его более заметное непо-
средственное присутствие в соответствующих 
странах и помощь этим странам. 

 Распространение оружия массового уничтоже-
ния и вероятность его попадания в руки негосудар-
ственных субъектов, государств-изгоев или тех, кто 
нарушает международное право, создают серьезную 
угрозу международному миру и безопасности. Мы 
заявляем о своей поддержке усилий Комитета, уч-
режденного резолюцией 1540, по созданию меха-
низмов контроля за выполнением этой резолюции и 
обеспечению ее дальнейшего универсального при-
менения. 

 Испания приветствует единогласное принятие 
резолюции 1977 (2011), которая продлевает и укре-
пляет мандат Комитета 1540 в контексте полного и 
строгого выполнения государствами-членами своих 
обязательств, касающихся оружия массового унич-
тожения и систем его доставки во всех аспектах. В 
этом плане Испания хотела бы отметить работу, 
проделанную в рамках Глобальной инициативы по 
борьбе с ядерным терроризмом, а также призвать к 
дальнейшему сотрудничеству между всеми заинте-

ресованными сторонами в борьбе с ядерным терро-
ризмом. 

 В ходе нынешних прений неоднократно гово-
рилось о необходимости дальнейшего укрепления 
сотрудничества между тремя комитетами и их груп-
пами экспертов. Мы также считаем необходимым, 
чтобы зависящие от Совета Безопасности подразде-
ления системы Организации Объединенных Наций, 
равно как и подразделения, относящиеся к Секре-
тариату и самым тесным образом связанные с Гене-
ральной Ассамблеей, поддерживали ровные отно-
шения между собой в контексте гибкой и эффек-
тивной координации в целях создания условий для 
принятия последовательных, взаимодополняющих и 
комплексных мер в рамках наших усилий по иско-
ренению терроризма. Поэтому мы приветствуем 
намерение Генерального секретаря учредить долж-
ность единого координатора по вопросам борьбы с 
терроризмом. Мы готовы по мере необходимости 
продолжать наши размышления и обсуждения в ин-
тересах дальнейшего совершенствования созданной 
нами системы для оказания содействия осуществ-
лению Глобальной стратегии посредством функ-
циональных, строгих, гласных и открытых для ши-
рокого участия процедур. 

 Мне хотелось бы завершить свое выступление 
выражением признательности трем комитетам за 
усилия по повышению эффективности их работы. 
Нас обнадеживает также растущее осознание необ-
ходимости соблюдения индивидуальных прав чело-
века в контексте всех принимаемых нами мер. При 
таком абсолютно необходимом соблюдении прав 
человека все международное сообщество призвано 
проявить твердую решимость одержать победу над 
ужасным бедствием терроризма. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Японии. 

 Г-н Кодама (Япония) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы выразить признательность 
председателям трех комитетов Совета, занимаю-
щихся вопросами борьбы с терроризмом, за прове-
денные ими сегодня в первой половине дня бри-
финги. 

 В прошлом году по случаю 10-й годовщины 
событий, произошедших 11 сентября 2001 года, бы-
ло проведено специальное заседание Контртерро-
ристического комитета. На том заседании мы про-
вели обзор прогресса, достигнутого на тот момент в 
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борьбе с терроризмом, и подтвердили нашу при-
верженность принципу абсолютной нетерпимости к 
терроризму. Помимо этого, были учреждены Гло-
бальный контртеррористический форум и Центр 
Организации Объединенных Наций по борьбе с тер-
роризмом — новые структуры, цель которых — уд-
воить наши усилия в борьбе с терроризмом. Это 
был знаменательный год, когда мы перешли на но-
вый этап международной борьбы с терроризмом. В 
этом году мы также рассчитываем на проведение в 
Совете Безопасности многочисленных активных и 
конструктивных обсуждений. 

 Япония принимает активное участие в Гло-
бальном контртеррористическом форуме и высоко 
ценит его деятельность, в том числе открытие меж-
дународного центра борьбы с насильственным экс-
тремизмом и проведение нескольких совещаний 
каждой из рабочих групп по вопросам укрепления 
международного сотрудничества в борьбе с терро-
ризмом. 

 Мы надеемся, что в попытке продвинуться 
вперед в международных усилиях по борьбе с тер-
роризмом три комитета и различные органы Орга-
низации Объединенных Наций будут предприни-
мать дальнейшие шаги к налаживанию более актив-
ного диалога, сотрудничества и взаимодействия с 
такими соответствующими органами, как Форум и 
организации частного сектора, и что такие усилия 
будут производить синергетический эффект, тем 
самым повышая способность всех сторон бороться 
с терроризмом за счет объединения усилий и обме-
на передовой практикой. 

 Но даже на новом этапе международной борь-
бы с терроризмом нельзя изменять ключевую роль 
широкой и непрерывной деятельности соответст-
вующих органов, особенно трех комитетов. Одно-
временно необходимо обеспечивать легитимность и 
авторитетность принимаемых Организацией Объе-
диненных Наций контртеррористических мер. 

 В этой связи Япония высоко ценит деятель-
ность, проводимую Омбудсменом в рамках Комите-
та, учрежденного резолюциями 1267 (1999) и 1989 
(2011), — деятельность, благодаря которой поддер-
живаются и повышаются легитимность и авторитет 
санкционного режима. Мы будем и впредь оказы-
вать активное содействие работе Омбудсмена и Ко-
митета. 

 Япония решительно поддерживает деятель-
ность трех комитетов. Но при этом мы считаем 
столь же необходимым повышать транспарентность 
их деятельности и широко распространять инфор-
мацию о ней. С этой целью Япония организовала в 
Токио серию семинаров по вопросам поощрения 
присоединения к международным контртеррори-
стическим конвенциям и протоколам. Что же каса-
ется Комитета, учрежденного резолюцией 1540 
(2004), то в прошлом году наше правительство два-
жды организовывало здесь, в Нью-Йорке, семина-
ры, посвященные санкциям, нераспространению и 
разоружению, в том числе осуществлению резолю-
ции 1540 (2004), с целью способствовать приобще-
нию государств-членов к этой работе и обмену 
опытом и знаниями между ними. Совместно с 
Польшей и Турцией мы проведем еще одно совеща-
ние подобного рода, которое состоится здесь, в 
Нью-Йорке, 21 мая. 

 Помимо глобальных усилий, для получения 
ощутимых результатов в этих областях ключевое 
значение имеет региональное сотрудничество. Япо-
ния оказывает помощь в целях развития, а также 
поддержку в интересах наращивания потенциалов в 
странах Азии. Например, на протяжении вот уже 
почти двух десятилетий Япония инициирует и на-
правляет региональные усилия, организуя для стран 
Азии семинары по вопросам экспортного контроля. 
Эта серия совещаний, в том числе совещание, орга-
низованное в феврале текущего года, способствова-
ла созданию широкой региональной сети прави-
тельственных экспертов восточноазиатских стран. 
Нам известно, что Германия тоже организовала в 
апреле в Висбадене конференцию в целях укрепле-
ния сотрудничества между государственным и ча-
стным секторами в их регионе. Япония одобряет 
подобного рода инициативы, поскольку считает, что 
вне зависимости от членства в Совете Безопасности 
такие усилия на региональном уровне необходимо 
продолжать и укреплять. 

 Координатор Организации Объединенных На-
ций по вопросам борьбы с терроризмом, назначение 
которого рекомендовано Генеральным секретарем, 
мог бы обеспечивать последовательность и целост-
ность всех усилий подразделений Организации 
Объединенных Наций в деле борьбы с террориз-
мом. Япония признает необходимость учреждения 
такой должности и рассчитывает на активное обсу-
ждение этой инициативы и мандата координатора в 
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Совете Безопасности. В этой связи при учреждении 
должности координатора по вопросам борьбы с 
терроризмом необходимо будет избегать дублиро-
вания мандатов. 

 Мы искренне надеемся, что три комитета бу-
дут и впредь выполнять свои роли, тщательно коор-
динируя свою деятельность. Одновременно надо 
будет решить ряд стоящих перед комитетами во-
просов. Нам необходимо как укреплять их сотруд-
ничество с соответствующими органами, так и по-
вышать легитимность и авторитет этих комитетов. 
Нам надлежит также расширять свою деятельность 
и прилагать больше усилий на региональном уров-
не, равно как и соответствующим образом улучшать 
последовательность и целостность всей деятельно-
сти Организации Объединенных Наций по борьбе с 
терроризмом. 

 Правительство Японии будет и впредь прини-
мать все возможные меры, направленные на разви-
тие конструктивного сотрудничества с тремя коми-
тетами. 

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
слово имеет представитель Австрии.  

 Г-н Сайдик (Австрия) (говорит по-англий-
ски): Я имею честь выступать в Совете от имени 
неофициальной группы государств-единомышлен-
ников по вопросу о целенаправленных санкциях. 
Это группа состоит из Бельгии, Коста-Рики, Дании, 
Финляндии, Германии, Лихтенштейна, Нидерлан-
дов, Норвегии, Швеции, Швейцарии и моей страны, 
Австрии. 

 Позвольте мне присоединиться к другим ора-
торам и выразить признательность председателям 
трех комитетов за проведенные ими информатив-
ные брифинги. Поскольку внимание нашей группы 
сосредоточено на укреплении санкционных режи-
мов Организации Объединенных Наций за счет 
объективных и четких процедур, мои замечания бу-
дут касаться работы Комитета, учрежденного резо-
люциями 1267 (1999) и 1989 (2011) относительно 
«Аль-Каиды» и связанных с ней лиц и организаций. 
Наша группа считает, что целенаправленные санк-
ции являются полезным и необходимым инструмен-
том поддержания международного мира и безопас-
ности, в том числе эффективной борьбы с междуна-
родным терроризмом. Поэтому мы выступаем за 
повышение эффективности режима санкций в от-
ношении «Аль-Каиды». 

 Почти год спустя после принятия 17 июня 
2011 года резолюции 1989 (2011) вполне уместно 
подвести итог ее осуществлению. Члены нашей 
группы были удовлетворены тем, что эта резолюция 
наделила как Омбудсмена, так и государство, пред-
ложившее кандидатов для включения в перечень, 
мандатом рекомендовать исключения из перечня. 
Эта процедура, в частности, требующая в Комитете 
консенсуса относительно отклонения той или иной 
рекомендации об исключении из перечня, уже стала 
значительным шагом в направлении предоставле-
ния включенным в перечень лицам или образовани-
ям процессуальных гарантий. Мы отдаем должное 
Омбудсмену Кимберли Прост за высокопрофессио-
нальную работу, преданность делу и неустанные 
усилия по изучению вопроса о том, соблюдается ли 
критерий для сохранения того или иного лица или 
организации в перечне. Для этого такое лицо, орга-
низация, группа или предприятие должны быть свя-
заны с «Аль-Каидой». 

 Наша группа твердо убеждена в том, что успех 
работы Омбудсмена и авторитет Комитета зависят, 
в частности, от следующих факторов. Для того что-
бы Омбудсмен эффективно выполняла свой мандат 
и могла решать, обоснована ли та или иная просьба 
об исключении из перечня, ей необходима вся соот-
ветствующая информация, включая конфиденци-
альную. В связи с этим мы призываем все государ-
ства рассмотреть возможность заключения согла-
шений или других договоренностей об обмене кон-
фиденциальной информацией с Канцелярией Ом-
будсмена. Швейцария, Бельгия, Коста-Рика, Герма-
ния и Лихтенштейн уже заключили такие догово-
ренности, и вскоре за ними последуют и другие 
члены нашей группы, в том числе и моя страна. 

 Одним из краеугольных камней обеспечения 
верховенства права и надлежащей правовой проце-
дуры является обязательство по представлению 
обоснований при принятии решений, касающихся 
прав физических или юридических лиц. Хотя могут 
возникать такие ситуации, когда Комитет решит не 
следовать рекомендациям Омбудсмена, резолю-
ция 1989 (2011) обязывает Комитет представлять 
обоснования для таких решений при любых обстоя-
тельствах. Это требование тем более применимо в 
тех случаях, когда рекомендации отвергаются Сове-
том по настоянию члена Комитета. Верховенство 
права должно соблюдаться не только за пределами 
Организации Объединенных Наций, но и внутри 
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Организации, в частности в таких ситуациях, когда 
ее действия могут непосредственно затронуть права 
личности. В этом плане Организация Объединен-
ных Наций должна показывать всем пример. 

 Поэтому крайне важно неукоснительно следо-
вать процедурам Комитета. В резолюции 1989 
(2011) предусматривается трехэтапный процесс: 
период сбора информации, этап диалога и, наконец, 
обсуждение в Комитете. Соблюдение этих проце-
дур, включая временные сроки, Комитетом, Омбуд-
сменом и всеми остальными заинтересованными 
сторонами имеет большое значение для обеспече-
ния справедливости и транспарентности и влияет 
на репутацию Комитета в целом. 

 Государства-единомышленники вновь заявля-
ют о решительной поддержке мандата Омбудсмена 
и выступают за неукоснительное выполнение поло-
жений резолюции 1989 (2011) в целях укрепления 
похвальных усилий Совета по содействию соблю-
дению справедливых и четких процедур и надле-
жащего правового процесса. Мы настоятельно при-
зываем все государства-члены принять к сведению, 
что Омбудсмен обязана проводить свою работу не-
зависимо и беспристрастно. 

 Ввиду продления в конце этого года мандатов 
Омбудсмена и Группы по наблюдению группа госу-
дарств-единомышленников вновь заявляет о своей 
неизменной приверженности делу совершенствова-
ния справедливых и четких процедур при примене-
нии целевых санкций, а также делу повышения эф-
фективности санкций Организации Объединенных 
Наций. Как отмечается в нашем письме, направлен-
ном в апреле 2011 года Совету Безопасности, груп-
па привержена решению сохраняющихся проблем и 
устранению недостатков существующего режима 
санкций в отношении «Аль-Каиды» и готова оказы-
вать Совету поддержку в дальнейшем совершенст-
вовании этого режима. Огромное значение в этой 
связи определенно имеет обеспечение прозрачности 
данного процесса. Поэтому крайне важно обнаро-
довать информацию о том, какое государство пред-
ложило включить в перечень то или иное лицо.  

 Еще одним очень важным вопросом, влияю-
щим на работу Канцелярии Омбудсмена, является 
срок действия ее мандата, который должен быть 
продлен на более долгий период по сравнению с 
нынешним сроком в 18 месяцев. Кроме того, добав-
ление положения об ограничении срока действия 

для всех фигурантов подчеркнуло бы, что меры, 
принимаемые в отношении физических и юридиче-
ских лиц, носят превентивный и временный, а не 
карательный характер. 

 Необходимость в укреплении справедливых и 
четких процедур не ограничивается режимом санк-
ций в отношении «Аль-Каиды», а относится и к 
другим комитетам по санкциям. В соответствии с 
резолюцией 1730 (2006) лицо, исключенное из пе-
речня Комитетом по «Аль-Каиде» по рекомендации 
Омбудсмена, но впоследствии включенное в пере-
чень другим комитетом по санкциям, может обра-
титься с просьбой об исключении из перечня только 
в контактный центр, но уже не к Омбудсмену. Од-
нако мандат контактного центра не предусматрива-
ет процедур, сравнимых с теми, которые применяет 
Омбудсмен. Такое неравенство с точки зрения над-
лежащего правового процесса является необосно-
ванным.  

 Поэтому мы по-прежнему призываем к приня-
тию дополнительных мер по повышению справед-
ливости и прозрачности процедур, применяемых 
другими комитетами по санкциям. Такие меры 
должны включать приведение процедур включения 
в перечень и исключения из него в соответствие с 
резолюцией 1989 (2011) и процессом, которому 
следует Омбудсмен. Это оказало бы значительное 
позитивное влияние на уважение прав затронутых 
процессом физических и юридических лиц и тем 
самым повысило бы легитимность и эффективность 
работы Совета Безопасности. 

 В заключение позвольте мне заявить в своем 
национальном качестве, что Австрия присоединяет-
ся к заявлению, с которым выступит наблюдатель от 
Европейского союза. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Израиля. 

 Г-н Просор (Израиль) (говорит по-английски): 
Посол Мехдиев, я хочу лично поздравить Вас с за-
нятием поста Председателя Совета Безопасности в 
этом месяце и поблагодарить Вас за созыв этого 
очень важного заседания. Я хотел бы также выра-
зить признательность председателям контртеррори-
стических комитетов за брифинги, с которыми они 
выступили сегодня утром, и за их неустанные уси-
лия по укреплению системы реагирования Органи-
зации Объединенных Наций на угрозу терроризма. 
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 Мы обсуждаем проблему терроризма в этом 
зале вот уже несколько десятилетий, однако госу-
дарства до сих пор говорят об этой проблеме так, 
будто речь идет об ударе молнии. Для очень многих 
терроризм является чем-то абстрактным и дале-
ким — до тех пор, пока эта беда не коснется их 
лично. Позвольте мне выступить с прогнозом. 
Практически все государства, представленные в 
этом зале, столкнутся с терроризмом. И ясно одно: 
чем меньше мы делаем для предотвращения терро-
ризма сегодня, тем страшнее окажутся для нас его 
последствия завтра. 

 Я хотел бы заявить о поддержке Израилем не-
которых позитивных сдвигов в системе Организа-
ции Объединенных Наций. Иногда такое случается. 
Комитет, учрежденный резолюцией 1373 (2001) о 
борьбе с терроризмом, в своей программе работы 
на 2012 год указал, что займется обновлением фор-
мата предварительных оценок осуществления. Лю-
бые меры, принимаемые в целях повышения каче-
ства оценок, заслуживают похвалы. Израиль пола-
гает, что роль Исполнительного директората Контр-
террористического комитета (ИДКТК) в деле содей-
ствия оказанию технической помощи имеет особое 
значение. Необходимо тщательно изучать любые 
возможности по координации возможностей доно-
ров с потребностями государств-реципиентов. 

 В своем недавнем докладе о Глобальной 
контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций (A/66/762) Генеральный сек-
ретарь определил пограничный контроль как во-
прос первостепенной важности. Израиль с этим 
всецело согласен. В этой связи я хотел бы заявить о 
нашей поддержке заявления Председателя Совета 
Безопасности от 25 апреля по вопросу о незаконных 
трансграничных потоках (S/PRST/2012/16). 

 Тесное сотрудничество между Омбудсменом и 
Комитетом, учрежденным резолюциями 1267 (1999) 
и 1989 (2011) по организации «Аль-Каида» и свя-
занным с ней лицам и организациям, привело к по-
вышению степени прозрачности и справедливости 
санкционного режима. Более совершенные проце-
дуры способствуют соблюдению этого режима. Из-
раиль признателен Омбудсмену за брифинги о дея-
тельности ее Канцелярии, которые она проводит 
для государств в духе транспарентности и непре-
рывного диалога. 

 Наконец, я хотел бы вновь заявить о твердой 
поддержке Израилем резолюции 1540 (2004) и Ко-
митета, учрежденного в целях осуществления пре-
дусмотренного ею мандата. Международное сооб-
щество явно обязано сделать все возможное, чтобы 
самое опасное в мире оружие не попало в руки са-
мых опасных террористов и режимов. 

 Израиль гордится тем, что может поделиться 
своим уникальным опытом с другими субъектами, 
участвующими в глобальной борьбе с терроризмом. 
Мы принимаем активное участие в инициативах по 
наращиванию потенциала ряда государств и регио-
нальных организаций в Африке, Южной Америке и 
Азии. Мы также тесно сотрудничаем с Сектором по 
предупреждению терроризма Управления Органи-
зации Объединенных Наций по наркотикам и пре-
ступности. Наши совместные усилия охватывают 
широкий спектр вопросов, начиная с проблемы от-
мывания денег и финансирования террористов и за-
канчивая вопросами авиационной безопасности и 
защиты границ. 

 Превращение людей в террористов происходит 
не в вакууме. Их учат ненавидеть, и они учатся 
убивать. Мы ясно видим это на примере сегодняш-
него Ближнего Востока, где пропагандируемое го-
сударствами подстрекательство охватывает школы, 
мечети и средства массовой информации. Во всем 
регионе следующее поколение учат тому, что тер-
роризм и мученичество — это нечто героическое. 

 Распространившееся по всему миру подстре-
кательство требует от международного сообщества 
принятия срочных мер. Противодействие подстре-
кательству и радикализации представляет собой 
один из самых эффективных способов борьбы с 
терроризмом, имеющихся в нашем распоряжении. 
Мы должны содействовать такому образованию, ко-
торое пропагандирует мир вместо ненависти, тер-
пимость вместо насилия и взаимопонимание вместо 
мученичества. 

 Недавние доклады Организации Объединен-
ных Наций свидетельствуют о том, как много нам 
еще предстоит сделать в данном вопросе. В ходе 
проведения последнего глобального обзора осуще-
ствления резолюции 1624 (2005) (см. S/2012/16) 
ИДКТК зафиксировал тревожные пробелы. Напри-
мер, в нем отмечается, что относительно мало вни-
мания уделяется вопросу «о предотвращении под-
рывной деятельности террористов и их сторонников 
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в отношении образовательных, культурных и рели-
гиозных учреждений», как об этом говорится в 
пункте 3 резолюции (S/2012/16, пункт 7). Государ-
ства должны принять меры по пресечению практи-
ки обращения с посланиями, проповедующими не-
нависть. 

 Все более тесное сращивание терроризма с 
транснациональными преступными сетями является 
другой весьма острой проблемой. Деятельность 
«Хизбаллы» — один из примеров этой тревожной 
тенденции. Эта террористическая организация за-
рекомендовала себя как крупный игрок на мировом 
рынке наркотиков, оперирующий сетью, которая 
простирается от Западной Африки до Ближнего 
Востока и Латинской Америки. «Хизбалла» исполь-
зует свою глобальную сеть для финансирования 
террористической деятельности и оказания матери-
ально-технической поддержки в ее осуществлении. 
Очевидно, что сегодня существует четкая связь ме-
жду живописными полями опийного мака и фото-
графиями городов, в центре которых взрываются 
бомбы. 

 Злонамеренное использование киберпростран-
ства — это еще одна область, которая вызывает все 
большое беспокойство. Все чаще всемирная паути-
на становится главным центром распространения 
подстрекательства к терроризму и его прославле-
ния. Она также используется для вербовки, обуче-
ния и финансирования террористов. Государства 
должны изыскать новые инструменты для предот-
вращения такого злонамеренного использования. 
Пользуясь этой возможностью, я хотел бы призвать 
всех членов Совета Безопасности присоединиться к 
нам в следующем месяце в Израиле, где 6 июня в 
Тель-Авивском университете под эгидой семинара 
Ювала Неемана по науке, технологиям и безопасно-
сти состоится крупная конференция по кибербезо-
пасности. 

 При обсуждении таких технических вопросов, 
как нынешний, мы никогда не должны забывать о 
том, что у всех жертв терроризма есть свое лицо и 
семья, имя и биография. Два месяца назад израиль-
ский дипломат Таля Иегошуа Корен выехала из на-
шего посольства в Нью-Дели, чтобы забрать своих 
детей из школы. Иранский террорист пристроился 
за ее машиной и прикрепил к ней бомбу, которая 
взорвалась, причинив серьезные ранения ни в чем 
не повинной матери двоих детей. 

 В то же самое утро та же самая сети — и то же 
самое правительство — попытались совершить 
аналогичные нападения на израильских дипломатов 
в Бангкоке и Тбилиси. Удалось предотвратить мно-
гие другие попытки иранских сетей — от Вашинг-
тона до Баку и Бангкока. У нас также вызывает 
серьезную озабоченность ситуация в Сирии, где 
Асад терроризирует собственный народ и распро-
страняет терроризм по всему миру. 

 Каждый террористический акт чреват серьез-
ными последствиями, которые выходят далеко за 
границы того или иного государства. Мы видим, 
что сегодня на юге Израиля, где террористы из Га-
зы — при поддержке Ирана — продолжают изо дня 
в день запускать ракеты, которые дождем сыплются 
на 1 млн. израильских граждан. Одна взорвавшаяся 
не в том месте и не в то время ракета может при-
вести к опасной эскалации ситуации в нашем ре-
гионе. Тем не менее Совет не осуждает эти ракет-
ные обстрелы. Он не проронил ни единого слова по 
этому поводу. Пора всем присутствующим в этом 
зале, наконец-то, прозреть перед лицом этой опас-
ной реальности. Я уже говорил и скажу еще раз о 
том, что сегодняшнее молчание — это завтрашняя 
трагедия. 

 Терроризм — это меняющаяся и растущая уг-
роза. Все чаще террористы спонсируются, финан-
сируются и направляются правительствами и взаи-
модействуют с преступниками. В мире, который как 
никогда взаимосвязан, у этих сетей никогда не было 
больших возможностей для нанесения колоссально-
го ущерба. Международное сообщество должно по-
прежнему быть на шаг впереди. Мир не может по-
зволить себе бездействовать. Самоуспокоенность 
приведет к катастрофе, и мы все понесем ответст-
венность за ее последствия. 

 Как показывает история, жертвой терроризма 
может стать кто угодно и где угодно. Ей могу стать 
я или кто-либо из присутствующих здесь. Жертвой 
могут стать наши семьи и наши страны. Все госу-
дарства — члены Организации Объединенных На-
ций должны четко определиться в своем выборе. 
Закрывать глаза на деятельность террористов озна-
чает делать выбор в пользу терроризма. Закрывать 
глаза на подстрекательство означает делать выбор в 
пользу подготовки нового поколения террористов. 

 Ради наших детей, наших народов и нашего 
общего будущего мы должны осушить болота нена-
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висти и беззакония, которые порождают террор, и 
привлечь всех, кто его поддерживает, к ответствен-
ности. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово главе делегации Европейско-
го союза при Организации Объединенных Наций 
г-ну Томасу Майр-Хартингу. 

 Г-н Майр-Хартинг (говорит по-английски): 
Я выступаю от имени Европейского союза и его го-
сударств-членов. 

 Поскольку мне впервые предоставлена воз-
можность выступить в этом зале в мае, я хотел бы 
поздравить Вас, г-н Председатель, и Азербайджан 
со вступлением на пост Председателя Совета и по-
благодарить Соединенные Штаты за их усилия в 
апреле. 

 Присоединяющаяся страна Хорватия, страны-
кандидаты Турция, бывшая югославская Республи-
ка Македония, Черногория, Исландия и Сербия, 
страны Процесса стабилизации и ассоциации и по-
тенциальные кандидаты Албания, Босния и Герце-
говина, а также Украина, Республика Молдова, Ар-
мения и Грузия присоединяются к настоящему за-
явлению. 

 Я хотел бы поблагодарить Вас, г-н Председа-
тель, за организацию этого полезного брифинга. 
Мы высоко ценим усилия, предпринимаемые Пред-
седателем Комитета, учрежденного резолюция-
ми 1267 (1999) и 1989 (2011) по организации «Аль-
Каида» и связанным с ней лицам и организациям; 
Председателем Комитета, учрежденного резолюци-
ей 1373 (2001) по борьбе с терроризмом; и Предсе-
дателем Комитета, учрежденного резолюцией 1540 
(2004). Мы благодарим их за предоставленную нам 
информацию о проделанной работе и планах на бу-
дущее. Позвольте мне также подчеркнуть важную 
роль самих резолюций в глобальных усилиях по 
борьбе с терроризмом. 

 Что касается контртеррористических санкций, 
то мы приветствуем дальнейшие процедурные 
улучшения, внесенные в режим санкций в отноше-
нии «Аль-Каиды» в июне прошлого года в резолю-
ции 1989 (2011). Канцелярия омбудсмена внесла 
важный вклад в разработку справедливых и четких 
процедур для лиц, которые стремятся добиться ис-
ключения из перечня, и я имел честь как бывший 
посол участвовать в создании этой канцелярии. В 

соответствии с резолюцией 1989 (2011) мы призы-
ваем фигурирующих в перечне лиц, которые рас-
сматривают возможность либо находятся в процес-
се оспаривания правомерности своего включения в 
перечень путем обращения в национальные и ре-
гиональные суды, подавать ходатайство об исклю-
чении из перечня в канцелярию омбудсмена. Мы 
подчеркиваем важность обмена с канцелярией ом-
будсмена всей соответствующей информацией, и в 
особенности приветствуем договоренности о пре-
доставлении конфиденциальной информации. 

 Усилия по профилактике и предотвращению 
терроризма могут увенчаться успехом в долгосроч-
ной перспективе только при обеспечении уважения 
основных универсальных ценностей и верховенства 
права и полном соблюдении норм международного 
права, включая стандарты в области прав человека, 
международное гуманитарное право и беженское 
право. Поощрение и защита прав человека чрезвы-
чайно важны для всех компонентов Глобальной 
контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций. В этой связи 12 марта Дания, 
которая председательствует в Совете Европейского 
союза, организовала международную конференцию. 
Цель конференции — помочь определить пути при-
ведения контртеррористических мер и усилий по 
наращиванию потенциала в соответствие с требо-
ваниями в области прав человека и верховенства 
права. Эта задача очень важна для достижения ус-
пеха в наших долгосрочных усилиях по противо-
действию угрозе терроризма и ее предотвращению. 
Мы также с нетерпением ожидаем результатов 
предстоящего обзора Глобальной контртеррористи-
ческой стратегии. 

 Мы приветствуем недавние мероприятия Ис-
полнительного директората Контртеррористическо-
го комитета и с нетерпением ожидаем результатов 
его дальнейшей работы, в частности предстоящих 
семинаров для стран Сахеля и Магриба. Мы при-
ветствуем деятельность Целевой группы по осуще-
ствлению контртеррористических мероприятий, 
включая, в частности, деятельность Управления 
Организации Объединенных Наций по наркотикам 
и преступности и его Сектора по предупреждению 
терроризма, а также работу Межрегионального на-
учно-исследовательского института Объединенных 
Наций по вопросам преступности и правосудия. 
Мы также рассчитываем на создание Контртерро-
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ристического центра Организации Объединенных 
Наций. 

 Кроме того, мы приветствуем все усилия, на-
правленные на улучшение освещения деятельности 
Организации Объединенных Наций в области борь-
бы с терроризмом и обеспечение более тесного со-
трудничества, координации и слаженности в работе 
подразделений Организации Объединенных Наций, 
в том числе, при необходимости, активизации рабо-
ты соответствующих политических отделений и 
представительств Организации Объединенных На-
ций на этом направлении. В этой связи мы привет-
ствуем рекомендацию Генерального секретаря о 
рассмотрении государствами-членами возможности 
назначения координатора Организации Объединен-
ных Наций по вопросам борьбы с терроризмом, что 
явится шагом вперед на пути дальнейшего повыше-
ния слаженности в межучрежденческих усилиях 
Организации Объединенных Наций по борьбе с 
терроризмом.  

 И наконец, позвольте мне перейти к режиму, 
учрежденному резолюцией 1540 (2004). Как было 
признано на недавнем Сеульском саммите по ядер-
ной безопасности, полное и эффективное выполне-
ние резолюции 1540 (2004) позволит укрепить гло-
бальные усилия по недопущению приобретения и 
использования террористами ядерного, биологиче-
ского и химического оружия и материалов. Мы ре-
шительно поддерживаем энергичное и эффективное 
осуществление резолюции 1540 (2004). В этой свя-
зи Европейский союз в настоящее время завершает 
подготовку нового решения Совета с акцентом на 
оказание помощи государствам. Мы также присту-
пили к реализации широкой программы техниче-
ской помощи в области контроля за экспортом, ко-
торая предназначена прежде всего для соседних 
стран и которая постепенно будет распространяться 
на Юго-Восточную Азию и Средиземноморье. В 
этой связи Европейский союз также стал одним из 
организаторов Конференции международных, ре-
гиональных и субрегиональных промышленных ас-
социаций по резолюции 1540 (2004) Совета Безо-
пасности Организации Объединенных Наций, кото-
рая состоялась в Висбадене, Германия, в апреле. 

 Сегодняшний совместный брифинг совпадает 
по срокам с регулярной встречей в рамках полити-
ческого диалога Европейского союза-Организации 
Объединенных Наций по борьбе с терроризмом. В 
заключение я хотел бы подчеркнуть то важное зна-

чение, которое мы придаем тесному сотрудничеству 
между Организацией Объединенных Наций и Евро-
пейским союзом. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Сирийской Арабской Респуб-
лики.  

 Г-н Джаафари (Сирийская Арабская Респуб-
лика) (говорит по-арабски): Г-н Председатель, я хо-
тел бы поздравить Вас с вступлением на пост Пред-
седателя Совета Безопасности в этом месяце и вы-
разить Вам признательность за компетентное вы-
полнение обязанностей.  

 Мы внимательно следили за брифингами 
председателей вспомогательных органов в ходе се-
годняшнего заседания и хотели бы поблагодарить 
их за выступления.  

 Сирия подтверждает свое осуждение терро-
ризма во всех его формах и проявлениях, независи-
мо от его источника или исполнителей — будь то 
группы, отдельные лица или государства. Терро-
ризм включает в себя уголовные, агрессивные и не-
справедливые действия, направленные против жиз-
ни и имущества ни в чем не повинных людей, и его 
последствия затрагивают всех без исключения.  

 В большинстве столиц мира сегодняшнее утро 
было началом прекрасного солнечного дня, но в 
Дамаске оно стало прологом кровавого дня. Нашу 
столицу потрясли два взрыва, устроенные террори-
стами-смертниками, в результате которых погибли 
56 ни в чем не повинных лиц и были тяжело ранены 
372 человека; останки 15 лиц пока не идентифици-
рованы. Эти статистические данные характеризуют 
сегодняшнее утро в Дамаске, в отличие от всех дру-
гих столиц мира. Поэтому я считаю уместным вы-
ступить сегодня от имени нашего правительства пе-
ред членами Совета Безопасности по вопросу о 
борьбе с терроризмом.  

 В 7 ч. 30 м. утра по местному времени два 
террориста-смертника взорвали два автомобиля, на-
чиненные взрывчаткой, в густонаселенном районе 
Дамаска среди гражданских лиц. В этом районе 
расположены четыре школы, в том числе начальная, 
подготовительная и средняя школы. Два взрыва 
прогремели в момент, когда ученики шли в школу. 
Как я уже говорил ранее, жертвами взрывов стали 
десятки ни в чем не повинных людей как из числа 
гражданских лиц, так и военнослужащих. Совмест-
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ный специальный посланник Кофи Аннан сразу же 
осудил этот подлый акт, как и глава Миссии наблю-
дателей Организации Объединенных Наций генерал 
Муд. Мы ожидаем, что Совет Безопасности под 
мудрым руководством своего Председателя осудит 
этот подлый акт самым решительным и недвусмыс-
ленным образом и займет твердую позицию при его 
рассмотрении в контексте положения на Ближнем 
Востоке и с учетом региональной и международной 
обстановки.  

 Этот взрыв произошел одновременно с еще 
одним взрывом, прогремевшим в Алеппо сегодня 
утром, который также привел к гибели нескольких 
гражданских лиц и нанес серьезный ущерб частной 
собственности.  

 Членам Совета хорошо известно, что, хотя в 
Сирии произошло заметное снижение уровня наси-
лия, в последнее время наблюдается его рост — по 
масштабам и частотности террористических актов и 
операций в стране. Появились экстремистские тер-
рористические группы, использующие изощренные 
преступные методы и осуществляющие организо-
ванные террористические операции на основе экс-
тремистских указов «такфири», объявляющих всех 
остальных вероотступниками, которые издаются 
подстрекателями, проживающими в хорошо извест-
ных всем странах. Эти группы используют террори-
стов-самоубийц, заминированные автомобили, поя-
са и пакеты со взрывчаткой для нападения на жиз-
ненно важные объекты и инфраструктуру и для то-
го, чтобы посеять страх среди граждан. Это со всей 
очевидностью проявляется в террористических 
взрывах, которые произошли в различных районах 
вокруг Дамаска и Алеппо, а также в двух недавних 
взрывах в провинции Идлиб, которые Совет Безо-
пасности, к сожалению, не осудил по неоправдан-
ным политическим причинам.  

 То же самое относится и к террористическому 
взрыву, произошедшему вчера в Даръа, объектом 
которого стала автоколонна миссии Организации 
Объединенных Наций по наблюдению и который 
привел к ранениям сотрудников сирийских сил 
безопасности, сопровождавших колонну. Этот ин-
цидент побудил Генерального секретаря осудить 
взрыв и все акты насилия, включая применение 
взрывных устройств в сирийских городах, которые 
постоянно, на ежедневной основе, направлены про-
тив правоохранительных сил, гражданских лиц и 
государственной и частной собственности; воору-

женные ограбления, бандитизм, кражи, вандализм, 
нападения на граждан в их домах и магазинах, что-
бы спровоцировать их и запугать; и похищения лю-
дей с целью выкупа, который затем используется 
для поддержки террористической деятельности.  

 Число военнослужащих, сотрудников полиции 
и сил безопасности, похищенных только за период с 
24 марта по 26 апреля, составляет 220 человек. Не-
которые из этих организованных террористических 
актов имеют признаки нападений, совершаемых 
«Аль-Каидой», включая изуродованные трупы, 
убийство целых семей на основе чисто религиозной 
принадлежности и проведение террористами-
смертниками одновременных взрывов в различных 
районах.  

 С самого начала вышеупомянутых событий мы 
сознательно подчеркивали, что вооруженные терро-
ристические организации, связанные с 
«Аль-Каидой», осуществляют жестокие расправы в 
Сирии, но многие политические партии и враждеб-
но настроенные средства массовой информации 
ставили под сомнение наши утверждения. Сегодня 
мы являемся свидетелями публичного одобрения со 
стороны групп и организаций, связанных с 
«Аль-Каидой», террористической деятельности и 
операций, осуществляемых в Сирии в ответ на при-
зывы таких лидеров «Аль-Каиды», как Айман 
аз-Завахири, который призвал к джихаду в Сирии.  

 Руководителями западных разведывательных 
служб также были сделаны заявления, подтвер-
ждающие, что за произошедшими недавно в Дама-
ске и Алеппо террористическими актами стоит 
группировка «Аль-Каиды», действующая в сосед-
нем с Сирией государстве; это произошло после то-
го, как агенты «Аль-Каиды» проникли в ряды воо-
руженной оппозиции, ведущей борьбу с правитель-
ством Сирии. Средства массовой информации араб-
ских и других стран ежедневно сообщают о гибели 
в ходе проводимых террористами в Сирии операций 
иностранных боевиков различных национально-
стей. Более того, на некоторых веб-сайтах, связан-
ных с организацией «Аль-Каида», оплакивается ги-
бель членов связанных с организацией группиро-
вок, занимающихся террористической деятельно-
стью в Сирии. 

 У меня есть список имен 26 террористов, не-
которые из которых связаны с организацией 
«Аль-Каида». Мы передали копии этого списка Ге-
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неральному секретарю, Председателю Совета Безо-
пасности и председателям его вспомогательных ор-
ганов по борьбе с терроризмом. Мы также распола-
гаем записями признаний тех же лиц, в которых они 
подтверждают, что являются террористами и при-
были в нашу страну для проведения террористиче-
ский операций. Эти свидетельские показания име-
ются в распоряжении нашей делегации, и мы с го-
товностью предоставим копии записей любому 
члену Совета Безопасности. 

 Кроме того, у нас есть множество документов, 
свидетельствующих о террористической деятельно-
сти, — все документы на английском языке, — в ко-
торых также приводятся имена и национальная 
принадлежность террористов, как и информация о 
тех, кто их поощряет и поддерживает. Члены Сове-
та Безопасности, Генеральный секретарь и предсе-
датели вспомогательных органов Совета вскоре по-
лучат в свое распоряжение указанные документаль-
ные свидетельства. У нас также имеется список, в 
котором приводятся имена 12 иностранных терро-
ристов, убитых в Сирии, в том числе одного фран-
цуза, одного гражданина Великобритании и одного 
бельгийца. Этот список также можно получить у 
нашей делегации, и мы просим Вас, г-н Председа-
тель, распространить его среди членов Совета 
Безопасности. 

 Террористические операции не могут осуще-
ствляться без финансирования и иной поддержки 
различного рода, которая может заключаться в пре-
доставлении денег и оружия, направлении боеви-
ков. К сожалению, некоторые арабские государства 
и государства нашего региона и других регионов 
мира предоставляют такие ресурсы в распоряжение 
вооруженных террористических групп в целях ока-
зания им помощи в проведении террористических 
операций в Сирии. Эти страны открыто и откровен-
но заявляют о готовности предоставить поддержку 
в форме оружия, финансовых средств, военной под-
готовки и предоставления убежищ для оказания 
помощи террористам в осуществлении актов терро-
ризма и саботажа, направленных против мира и 
безопасности сирийского государства и его народа. 
При этом они осуществляют незаконные трансгра-
ничные перемещения с территории соседних госу-
дарств. 

 Контрабандное перемещение финансовых 
средств и оружия, поставляемых вооруженным 
группировкам, — это реальность, с которой сталки-

ваются ежедневно и даже ежечасно таможенные ор-
ганы и служба пограничного контроля Сирии. Вы-
сокопоставленные официальные лица соседних с 
Сирией государств открыто заявляли о пресечении 
операций, имевших целью нелегальную доставку в 
Сирию оружия, денег и людей. Например, 20 марта 
министр иностранных дел Ливана заявил об аресте 
ливанскими властями 27 человек по обвинению в 
контрабанде оружия в Сирию. Директор Общей 
службы безопасности Иордании заявлял о задержа-
нии иорданскими властями ряда лиц, пытавшихся 
нелегально провезти в Сирию оружие через наши 
пограничные пункты. 

 Мы направили десятки писем Председателю 
Совета Безопасности и Генеральному секретарю по 
этому вопросу. Последнее такое письмо было от-
правлено 24 апреля и касалось террористов — 
большинство из них связаны с организацией 
«Аль-Каида» — которые были арестованы в Сирии, 
после того как они пересекли нашу границу с це-
лью проведения террористических операций. Я хо-
тел бы информировать Совет о том, что 27 апреля 
ливанские власти задержали и арестовали судно под 
названием «Лутфалла II», направлявшееся из Ми-
сураты (Ливия) в Ливан с заходом в Александрию 
(Египет), на борту которого находился груз из 
180 тонн оружия и современного оборудования свя-
зи, включая гранатометы, противотанковые и зе-
нитные ракетные установки французского произ-
водства, а также большое количество взрывчатки. 
Это оружие предполагалось переправить в Сирию 
для использования террористами при совершении 
террористических актов. 

 Кроме того, некоторые вооруженные террори-
стические группы также заявляли о том, что им ра-
нее удалось нелегально ввезти в Сирию различное 
оружие, включая зенитные ракетные установки 
«Стингер» американского производства. В то же 
время высокопоставленный чиновник Ливийского 
национального переходного совета объявил о том, 
что из ливийских арсеналов исчезли и бесследно 
пропали 5000 зенитных установок. Кроме того, бы-
ли сообщения о сотрудничестве между Турцией и 
Ливией с другими арабскими и неарабскими госу-
дарствами, направляющими смертоносное оружие 
вооруженным группировкам, для того чтобы сеять 
смерть и разрушения в Сирии. Мне кажется очень 
странным то, что вышеупомянутое судно вошло в 
территориальные воды Ливана через территориаль-
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ные воды Египта, беспрепятственно пройдя пози-
ции, занимаемые военно-морскими подразделения-
ми Временных сил Организации Объединенных 
Наций в Ливане. 

 Подобного рода тайные сговоры, заключаемые 
с целью контрабанды оружия и оказания террори-
стам содействия в проникновении в Сирию, подры-
вают все усилия, направленные на поиски путей 
урегулирования кризиса с помощью политических 
средств и содействие осуществлению резолюций 
Совета Безопасности и мирного плана г-на Аннана. 
Фактически, речь идет о попытках сорвать осуще-
ствление плана г-на Аннана и грубом посягательст-
ве на суверенитет Сирии. 

 Совет Безопасности на заседании, проходив-
шем на прошлой неделе под руководством прези-
дента Азербайджана (см. S/PV.6765), в заявлении 
Председателя S/PRST/2012/17 подтвердил свое ре-
шительное и безоговорочное осуждение терроризма 
во всех его формах и проявлениях, кем бы, где бы и 
с какой бы целью он ни практиковался. Мы призы-
ваем Совет воплотить слова в дела и, во исполнение 
резолюций Совета, касающихся терроризма и Си-
рии, незамедлительно принять меры, необходимые 
для пресечения любой террористической деятель-
ности в Сирии, и оказать максимальное давление на 
государства, которые оказывают содействие терро-
ристическим группировкам, финансируют и поощ-
ряют их деятельность. 

 В результате террористических актов льется 
бесценная кровь наших граждан. Настанет день, ко-
гда мы призовем к ответу всех тех, кто принимал 
участие в поощрении, финансировании или оказа-
нии содействия такой деятельности. Терроризм — 
это международное преступление, которое требует 
реакции на международном уровне. Именно об этом 
говорится в заявлении Председателя, принятом от 
имени всех членов Совета. Соответственно, борьба 
с терроризмом не может быть селективной, относи-
тельной или субъективной. Дела должны соответст-
вовать словам. Мы также призываем Комитеты, уч-
режденные резолюциями 1267 (1999), 1989 (2011) и 
1373 (2001), выполнить задачи, определенные в их 
мандатах, и положения указанных резолюций, ка-
сающиеся событий в Сирии. 

 Нынешняя террористическая деятельность в 
Сирии, нацеленная на то, чтобы подорвать стабиль-
ность этого государства, нации и общества, не ме-

нее опасна, чем террористические акты, совершен-
ные в Нью-Йорке 11 сентября, или террористиче-
ские акции, имевшие место в Мадриде и Лондоне. 
Нет такого термина, как праведный и неправедный 
терроризм. Есть только один терроризм, с которым 
необходимо бороться. Терроризм, объектом которо-
го является Сирия — это тот же самый терроризм, 
мишенью которого были Нью-Йорк, Лондон, Мад-
рид и другие города. Существуют также такие раз-
новидности терроризма как медийный, культурный, 
политический и экономический терроризм. Всё это 
один терроризм. Нет никакого смысла финансиро-
вать создание антитеррористического центра госу-
дарству-члену нашей Организации, которое под-
стрекает к совершению террористических актов и 
финансирует террористические группы в моей 
стране. Терроризм, каким бы он ни был, всегда тер-
роризм. 

 Наконец, повсюду в мире терроризм является 
главным образом порождением сионизма, который 
насаждается Израилем с самого начала существова-
ния нашей международной организации. В 
1954 году Израиль захватил сирийский самолет. Это 
был первый в истории случай захвата гражданского 
лайнера. Впоследствии Израиль совершил ряд тер-
рористических актов, о которых всем хорошо из-
вестно и в результате которых миллионы палестин-
цев были выселены из своих домов. Израиль про-
должает следовать своему террористическому курсу 
и по сей день. Слова, которые вы слышали из уст 
выступавшего до меня оратора, предназначались 
лишь для того, чтобы отвлечь внимание от израиль-
ского терроризма, единственной целью которого яв-
ляется срыв возможности создания на Западном бе-
регу и в Газе палестинского государства и сосредо-
точение внимания на других вопросах, а не на госу-
дарственном терроризме — форме терроризма, ко-
торая в достаточной мере зафиксирована в тысяче 
документов, изданных Организацией Объединен-
ных Наций в Нью-Йорке и Женеве. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Австралии. 

 Г-н Уайт (Австралия) (говорит по-английски): 
Я благодарю Вас, г-н Председатель, за предостав-
ленную мне возможность выступить сегодня в Со-
вете. Я также хочу выразить признательность пред-
седателям трех комитетов — послам Виттигу, Пури 
и Сангку — за их ценные и содержательные бри-
финги и за их умелое руководство работой ключе-
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вых вспомогательных органов Совета Безопасно-
сти. 

 К сожалению, как нам всем хорошо известно и 
как нам сегодня об этом напомнили, терроризм ос-
тается одной из основных угроз международному 
миру и безопасности. Для устранения этой угрозы  
по-прежнему требуются всесторонние и скоордини-
рованные действия. Австралия твердо привержена 
курсу на обеспечение универсального  и эффектив-
ного осуществления резолюций 1373 (2001) и 1540 
(2004). Мы проводим многочисленные информаци-
онно-пропагандистские мероприятия и принимаем 
меры по наращиванию потенциала, преследующие 
цель оказании странам содействия в разработке и 
совершенствовании их правовой и технической ба-
зы. В последние два года Австралия в целях борьбы 
с терроризмом оказала финансовую и техническую 
помощь более чем 30 странам в Тихоокеанском ре-
гионе, Юго-Восточной и Южной Азии и Африке. 
Это та сфера, где Австралия располагает большим 
опытом, которым мы готовы поделиться с другими 
странами. 

 Что касается резолюции 1373 (2001), то в ию-
не Международная организация по миграции про-
ведет в Нигерии рабочее совещание, посвященное 
безопасности границ, спонсором которого выступа-
ет Австралия. Мы также поддерживаем новую про-
грамму работы Управления Организации Объеди-
ненных Наций по наркотикам и преступности в об-
ласти финансирования борьбы с терроризмом и 
«отмыванием» денег в Кении и Сомали. Она по-
строена на итогах проведенного Австралией в про-
шлом месяце для стран Восточноафриканского со-
общества практикума по вопросам финансирования 
борьбы с терроризмом и «отмыванием» денег. 

 Мы также высоко оцениваем выступление 
Председателя Комитета, учрежденного резолюци-
ей 1540 (2004), посла Сангку на состоявшемся в 
марте в Сиднее четвертом межсессионном совеща-
нии Регионального форума Ассоциации государств 
Юго-Восточной Азии, посвященном проблематике 
нераспространения и разоружения. Это совещание 
предоставило важную возможность для повышения 
информированности о работе Комитета, учрежден-
ного резолюцией 1540 (2004), и для распростране-
ния передовой практики  реализации резолю-
ции 1540 (2004) в Азиатско-Тихоокеанском регионе, 
и мы хотели бы отметить важный вклад посла Сан-
гку в его проведение. 

 Австралия по-прежнему преисполнена реши-
мости содействовать осуществлению резолюций, 
касающихся борьбы с терроризмом, и помогать 
странам создавать и наращивать свой потенциал как 
в нашем регионе, так и за его пределами. Что каса-
ется более широкой контртеррористической пове-
стки дня Организации Объединенных Наций, то 
Австралия с нетерпением ожидает намеченного на 
июнь конструктивного обзора Глобальной контр-
террористической стратегии, в котором мы собира-
емся принять активное участие. Мы приветствуем 
предложение учредить новый пост координатора по 
вопросам борьбы с терроризмом и считаем целесо-
образным активизировать сотрудничество подраз-
делений Организации Объединенных Наций друг с 
другом в обеспечение координации и слаженности 
антитеррористической работы системы Организа-
ции Объединенных Наций. 

 А теперь мне хотелось бы высказать несколько 
замечаний по поводу режима санкций, установлен-
ного резолюцией 1267 (1999) в отношении органи-
зации «Аль-Каида». Австралия считает важным, 
чтобы Организация Объединенных Наций подавала 
пример в соблюдении тех принципов, которые она 
отстаивает. Как Генеральный секретарь недавно от-
метил в своем последнем докладе, озаглавленном 
«Отправление правосудия: программа действий по 
укреплению верховенства права на национальном и 
международном уровнях» (А/66/749), применение 
основных принципов верховенства права необходи-
мо для обеспечения легитимности действий, пред-
принимаемых главными органами Организации 
Объединенных Наций, в том числе и Советом Безо-
пасности. Речь идет об одном из ключевых аспектов 
укрепления верховенства права на международном 
уровне. 

 Мы решительно поддерживаем усилия, на-
правленные на повышение справедливости, транс-
парентности и эффективности системы Организа-
ции Объединенных Наций. Для обеспечения того, 
чтобы в перечне фигурировали только те субъекты, 
которые действительно заслуживают включения в 
него, физические лица и организации должны пол-
ностью отдавать себе отчет в причинах, по которым 
они были включены в перечень, и иметь возмож-
ность представить соответствующую информацию 
в обоснование правомерности своего исключения 
из него. Для того чтобы созданная Советом Безо-
пасности система санкций оставалась эффективной, 
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она должна быть в состоянии учитывать особенно-
сти национального законодательства. 

 Мы считаем, что учреждение в связи с введен-
ным резолюцией 1267 (1999) режимом санкций 
должности омбудсмена является важным шагом 
вперед по пути укреплении справедливых проце-
дур, особенно в отношении порядка рассмотрения 
просьб об исключении из перечня. В этой связи мы 
хотим отдать должное г-же Кимберли Прост и по-
благодарить ее за  неустанные усилия, в том числе 
за ее активную информационно-пропагандистскую 
деятельность и за постоянное информирование Со-
вета Безопасности о работе ее канцелярии. Канце-
лярия начала работать недавно, но уже рассмотрела 
большое количество дел, в результате чего из пе-
речня были исключены 13 физических лиц и 
23 организации. Без вмешательства  омбудсмена эти 
лица продолжали бы необоснованно подвергаться 
действию санкций. 

 Австралию особенно радует укрепление роли 
омбудсмена в результате принятия резолюции 1989 
(2011), обеспечившей повышение транспарентности 
процедур включения в перечень и исключения из 
него. Что касается порядка исключения из перечня, 
то внесенные в него изменения придают больший 
вес рекомендациям омбудсмена в работе всего Ко-
митета. Это в свою очередь делает канцелярию бо-
лее независимой, а также повышает шансы лиц, до-
бивающихся своего исключения из перечня, на то, 
что их доводы будут приняты во внимание. Укреп-
ляется и сама процедура благодаря особому внима-
нию, которое уделяется в резолюции 1989 (2011) 
представлению Комитетом соответствующих обос-
нований, например, когда Комитет принимает ре-
шение отказать в просьбе об исключении из переч-
ня. 

 С практической точки зрения Австралия счи-
тает, что процесс исключения из перечня может 
быть эффективным только в том случае, если ом-
будсмен располагает соответствующей информаци-
ей, необходимой для внесения на рассмотрение Ко-
митета обоснованной рекомендации. Рекомендации 
должны выноситься на основе полной информации. 
Подробное разъяснение заявителю причин, по кото-
рым его просьба об исключении из перечня была 
удовлетворена или отклонена, имеет основопола-
гающее значение для обеспечения соблюдения над-
лежащей процедуры. Австралия вместе с рядом 
других государств, чьи представители выступали 

сегодня, заключила с канцелярией омбудсмена со-
глашение об обмене конфиденциальной информа-
цией. Мы настоятельно призываем все государства-
члены заключить аналогичное соглашение и все-
мерно сотрудничать с омбудсменом при поступле-
нии от него любого запроса о предоставлении ин-
формации. 

 Наконец, с учетом прошлогодней рекоменда-
ции Генерального секретаря, содержащейся в его 
докладе об активизации и координации деятельно-
сти Организации Объединенных Наций по обеспе-
чению верховенства права (S/2011/634), Австралия 
считает, что следует дополнительно подумать о це-
лесообразности распространения мандата омбуд-
смена на другие санкционные режимы. Мы призна-
ем роль, которую играют в исключении из списков 
координаторы других режимов, а также признаем 
то, что режим санкций, введенный в отношении 
«Аль-Каиды», носит иной, отличный от других ре-
жимов, характер. Тем не менее, с нашей точки зре-
ния, мы должны подумать над тем, чтобы распро-
странить на другие режимы такой же уровень заши-
ты, который обеспечивается омбудсменом. Обеспе-
чение единообразия режимов могло бы повысить 
общую эффективность системы санкций Организа-
ции Объединенных Наций. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Армении. 

 Г-н Назарян (Армения) (говорит по-англий-
ски): Я благодарю членов Совета Безопасности за 
предоставленную мне возможность принять уча-
стие в этом брифинге. Армения присоединяется к 
заявлению, сделанному от имени Европейского 
союза. Однако мы также хотели бы высказать не-
сколько замечаний в своем национальном качестве. 

 Мы высоко ценим усилия Председателей Ко-
митетов, направленные на укрепление диалога и 
взаимопонимания между государствами, Организа-
цией Объединенных Наций и гражданским общест-
вом в борьбе с терроризмом. Армения твердо наме-
рена сотрудничать с Комитетами, учрежденными 
резолюциями 1373 (2001), 1267 (1999), 1989 (2011) 
и 1540 (2004), и мы преисполнены решимости уча-
ствовать во всех усилиях, предпринимаемых Орга-
низацией Объединенных Наций в поддержку этих 
Комитетов. 

 В частности, мы продолжаем тесно сотрудни-
чать с Контртеррористическим комитетом (КТК). 
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На национальном уровне Исполнительный дирек-
торат Контртеррористического комитета подготовил 
список рекомендаций и обновил свою предвари-
тельную оценку хода осуществления резолюций 
Арменией. Армения уже представила пять подроб-
ных, обстоятельных докладов, и мы будем и впредь 
участвовать в конструктивном диалоге в целях 
осуществления в полной мере резолюции 1373 
(2001). 

 Армения уже продемонстрировала привер-
женность борьбе с терроризмом, оказывая под-
держку усилиям международного сообщества по 
борьбе с этим злом. Наше государство является 
участником различных документов Организации 
Объединенных Наций, Совета Европы и Содруже-
ства Независимых Государств по борьбе с терро-
ризмом, и мы ввели в действие ряд национальных 
законов, необходимых для их своевременного осу-
ществления при эффективном соблюдении верхо-
венства права и прав человека, играющих осново-
полагающую роль в борьбе с терроризмом. Как от-
мечается в докладе по результатам последнего ви-
зита КТК в нашу страну, Армения приняла законо-
дательство в соответствии с требованиями Управ-
ления Организации Объединенных Наций по нарко-
тикам и преступности; более того, правительство 
Армении приняло дополнительные поправки в свя-
зи с законодательством о борьбе с финансировани-
ем терроризма. 

 С региональной точки зрения и с учетом гео-
графического положения стран в нашем регионе мы 
считаем, что эти страны выиграли бы в результате 
создания общих механизмов для выработки более 
скоординированного подхода к борьбе с террориз-
мом. Мы в одностороннем порядке приняли ряд 
практических и эффективных мер в области погра-
ничного контроля и проявили серьезную заинтере-
сованность в приобретении дополнительных техно-
логий и оборудования, необходимых для после-
дующего укрепления существующего режима безо-
пасности границ. Однако наличие закрытых границ 
с некоторыми из соседних государств препятствует 
региональному сотрудничеству по вопросам безо-
пасности границ в этом весьма непростом геостра-
тегическом районе. 

 В этой связи я хотел бы выразить обеспокоен-
ность по поводу того, что из целого ряда недавно 
представленных докладов международных и регио-
нальных организаций ясно следует, что территория 

соседнего Азербайджана активно используется раз-
личными террористическими и религиозными экс-
тремистскими группировками и структурами и 
служит убежищем для их криминальной деятельно-
сти. Эти группировки пытаются перевозить через 
Кавказ людей, деньги и оружие, а оценки усилий 
Азербайджана по борьбе с терроризмом, представ-
ленные в докладах международных организаций, 
вызывают тревогу. Тесная связь властей Азербай-
джана с террористическими группами, связанными 
с «Аль-Каидой» и участвовавшими в войне против 
Нагорного Карабаха в начале 1990-х годов, хорошо 
известна и задокументирована. Из-за транснацио-
нальной природы терроризма и отсутствия регио-
нального сотрудничества мы должны проявить бди-
тельность и не допустить, чтобы этой ситуацией 
продолжали пользоваться радикальные элементы в 
целях вербовки для совершения актов терроризма 
или провокаций. 

 Наконец, что касается вопроса борьбы с тер-
роризмом в международном плане, Армения твердо 
убеждена в том, что международные и региональ-
ные организации должны укреплять сотрудничест-
во, в том числе путем предоставления ноу-хау и 
оказания других видов помощи. В этой связи мы 
приветствовали бы сотрудничество между НАТО и 
государствами-членами Организации Договора о 
коллективной безопасности на двусторонней основе 
в областях, представляющих взаимный интерес и 
относящихся к борьбе с терроризмом. 

 Сегодня международное сообщество выступа-
ет единым фронтом, осуждая террористические ак-
ты, что придает уникальный импульс процессу вы-
работки всеобъемлющего подхода к сотрудничеству 
в области принятия эффективных документов и ме-
ханизмов в целях искоренения терроризма. Я заве-
ряю членов Совета Безопасности в приверженности 
Армении и ее готовности сотрудничать с Комитета-
ми и благодарю председателей за их неоценимое 
участие. Мы готовы продолжать работать по этому 
важному вопросу. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я сделаю краткое заявление в своем национальном 
качестве. 

 Весьма прискорбно, что представитель Арме-
нии попытался воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы в ходе наших прений выступить с не-
обоснованными, пропагандистскими заявлениями. 
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Хорошо известно, что международный армянский 
терроризм имеет кровавые исторические прецеден-
ты, связанные с совершением многочисленных тер-
рористических актов в разных странах и убийством 
тысяч ни в чем не повинных людей. 

 Я хотел бы проинформировать Совет Безопас-
ности о том, что вчера на имя Генерального секре-
таря было отправлено письмо, содержащее инфор-
мацию о фактах, которые свидетельствуют об орга-
низации и осуществлении Арменией многочислен-
ных террористических актов в отношении Азербай-
джана и других стран. Эта информация предостав-
ляет членам Совета и всему международному со-
обществу возможность самим оценить ситуацию и 
сделать собственные выводы о безнадежной попыт-
ке со стороны армянской пропаганды ввести в за-
блуждение Организацию Объединенных Наций в 
целом и Совет Безопасности в частности. 

 Сейчас я возвращаюсь к своим обязанностям 
Председателя Совета. 

 В моем списке больше нет ораторов. На этом 
Совет Безопасности завершает нынешний этап рас-
смотрения данного пункта повестки дня. 
 

  Заседание закрывается в 13 ч. 45 м. 


